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PROYECTO DE LEY NUMERO 196 DE 2009 
SENADO

por medio de la cual se aprueba el “Acuerdo entre los 
Gobiernos de la República de Colombia y de la Re-
pública Federativa de Brasil para el establecimiento 
de la Zona de Régimen Especial Fronterizo para las 
localidades de Tabatinga (Brasil) y Leticia (Colom-
bia)”, �������	
�����
�������������������������	���	��

de septiembre de 2008.
EL CONGRESO DE LA REPUBLICA

Visto el texto del “Acuerdo entre los Gobiernos 
de la República de Colombia y de la República Fe-
derativa de Brasil para el establecimiento de la Zona 
de Régimen Especial Fronterizo para las localidades 
de Tabatinga (Brasil) y Leticia (Colombia)”,��������
en Bogotá, D. C., a los 19 días del mes de septiembre 
de 2008.

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia fiel y 
completa del texto original en castellano del Acuer-
do, certificada por la Coordinadora del Area de Tra-
tados de la Oficina Asesora Jurídica del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, el cual consta de seis (6) 
folios, documento que reposa en los Archivos de la 
Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Ex-
teriores).
ACUERDO ENTRE LOS GOBIERNOS LA RE-
PUBLICA DE COLOMBIA Y DE LA REPUBLI-
CA FEDERATIVA DE BRASIL PARA EL ESTA-
BLECIMIENTO DE LA ZONA DE REGIMEN  
ESPECIAL FRONTERIZO PARA LAS LOCALI-
DADES DE TABATINGA (BRASIL) Y LETICIA 

(COLOMBIA)
El Gobierno de la República de Colombia

y
El Gobierno de la República Federativa de Brasil,

Considerando el compromiso con el desarrollo de 
la región fronteriza y la conveniencia del estableci-
miento de un régimen especial de facilitación del co-
mercio fronterizo para las localidades de Tabatinga 
(Brasil) y Leticia (Colombia),

DECIDEN:
Adoptar régimen especial de comercio para las re-

feridas localidades, a seguir descrito.
CAPITULO I

Disposiciones Generales
Artículo 1 °

1. El Régimen especial establecido por este Acuer-
do se aplica al comercio de mercancías entre las lo-
calidades fronterizas de Tabatinga (Brasil) y Leticia 
(Colombia) para consumo o comercialización exclu-
siva en la zona.
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área urbana, de cada una de las localidades, tal como 
consta en la normatividad interna de cada una de las 
Partes.

CAPITULO II
Disposiciones aplicables al comercio

Artículo 2°
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Comercial Fronteriza establecido en este capítulo las 
personas habilitadas para realizar operaciones comer-
ciales conforme a la legislación interna de cada Parte 
y regularmente establecidas en las localidades de fron-
tera mencionadas en el artículo l°, que actúen en el 
comercio, registradas por la Administración Aduanera 
con jurisdicción sobre la localidad del establecimien-
to, en la forma establecida por ella.

Artículo 3°
Las operaciones comerciales realizadas por las per-

sonas en la forma prevista en el artículo 2° gozarán del 
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a) Dispensa de registro o licencia y de cualquier otro 
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y ambiental vigente. Dichas operaciones comerciales 
no estarán exentas de la inspección de las autoridades 
de control, cuando se consideren necesarias.
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ción y exportación, realizado con base apenas en la 
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sible emitida por medio electrónico, cuyo contenido 
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c) Presentación de declaración aduanera consoli-
dada y pago de eventuales tributos y otros derechos 
recurrentes de la importación o de la exportación en 
bases mensuales, reuniendo todas las facturas o notas 
�����	���	����	�!�	����	
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-
tos necesarios a la determinación de los tributos exigi-
bles de acuerdo con la legislación de cada Parte;
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origen correspondiente a los tratamientos preferencia-
les acordados en el marco de los tratados comerciales.
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“c” deberá ser presentada por el importador o por el 
exportador habilitado, hasta el quinto día del siguiente 
mes al de la realización de la operación, comprendien-
do las operaciones de importación o de exportación 
realizadas al amparo del Régimen en el mes inmedia-
tamente anterior.

f) De acuerdo con lo establecido en la legislación 
interna de cada Parte, ningún pago de tributo, derecho 
aduanero u otros gastos incurrirlos, podrá ser exigido 
antes de la fecha prevista en el literal “e”.

Artículo 4°
1. Las autoridades aduaneras de ambas partes, de 

común acuerdo, establecerán las penalidades para las 
personas que infrinjan las condiciones y requisitos del 
presente régimen, sin perjuicio a la aplicación de otras 
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mante, en un plazo no mayor a tres (3) meses de su 
entrada en vigor.

Artículo 5°
1. Las Partes se comprometen a buscar la armoni-

zación de las condiciones y requisitos formales y el 
procedimiento para el registro en el Régimen, el con-
tenido de información y otras providencias para ga-
rantizar la implementación del mismo, en un plazo no 
mayor a tres (3) meses de su entrada en vigor.

2. Las administraciones aduaneras de las partes 
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los registrados en el Régimen, así como intercambiar 
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las operaciones realizadas en el ámbito del presente 
Acuerdo.

CAPITULO III
Disposiciones aplicables al consumo 

Artículo 6°
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este capítulo las personas domiciliadas en las locali-
���	�����

	�������
��������	�
�
��	�
�����	
�	����
�-
culo 1°.

Artículo 7°
Para la introducción de mercancías de la zona al 

resto del territorio nacional, se deberán aplicar las dis-
posiciones contenidas en la normativa nacional vigen-
te de cada Parte.

Artículo 8°
El Régimen mencionado en el artículo 6° se apli-

ca a los artículos para uso y consumo familiar de los 
domiciliados en las localidades fronterizas a que se re-
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desde que no revelen, por su tipo, volumen o cantidad, 
destino comercial.

Artículo 9°
El ingreso y salida de mercancías o productos de 

que trata este capítulo no estarán sujetos a registro o 
declaración de importación o de exportación, debien-
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cal, emitida siempre que sea posible por medio elec-
trónico, y suministrada por el establecimiento comer-
cial regularmente establecido y localizado en una de 
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	����������	��	��	�	�	�	��!�	�	

	�
Acuerdo.

Artículo 10
Las personas que infrinjan las condiciones del pre-

sente capítulo estarán sujetas a la aplicación de las 
penalidades previstas en la legislación de cada Parte.

CAPITULO IV
De la Tributación

Artículo 11
La mercancía comercializada al amparo del Régi-

men estará exenta de pago:
a) en el caso de Brasil, de los tributos federales in-

cidentes en las operaciones de comercio exterior; y
b) en el caso de Colombia, de los tributos aduane-

ros.
CAPITULO V

Disposiciones Finales
Artículo 12

El ingreso y salida de mercancías que necesitan 
de autorización de otros órganos intervinientes en las 
operaciones de comercio exterior deberá ser instruido 
con la anuencia de estos, la cual podrá ser efectuada 
en la propia factura comercial.

Artículo 13
El Régimen establecido en este Acuerdo no se 
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importación o exportación sea prohibida o controlada 
conforme a legislación nacional, de cada una de las 
Partes.

Artículo 14
Los bienes comercializados al amparo de este Ré-

gimen que fueren encontrados fuera de las localidades 
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al tratamiento o las penalidades previstas en la legisla-
ción nacional de cada Parte.

Artículo 15
La mercancía amparada por el presente Acuerdo 
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mantes para reparo y/o manutención, conforme sus 
normas reglamentarias.

Artículo 16
Las Partes establecerán de común acuerdo, las mer-

cancías que no serán admisibles al amparo del presen-
te Régimen, en el plazo establecido en el artículo 5°.

Artículo 17
El Régimen establecido en este Acuerdo deberá ser 

reevaluado periódicamente, conforme sea acordado 
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la realidad de las economías locales, inclusive lo que 
respecta a la eventual introducción de límites de valor 
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Artículo 18
Solución de controversias

Cualquier controversia relacionada a la interpreta-
ción o implementación de este Acuerdo será resuelto 
por las partes contratantes por vía diplomática.

Artículo 19
Entrada en vigencia

El Acuerdo entrará en vigencia 30 días a partir de 
la fecha de recepción de la segunda nota diplomática 
por la cual una de las Partes informa a la otra el cum-
plimiento de las requisitos internos para su entrada en 
vigencia.

Firmado en Bogotá, a los 19 días del mes de sep-
tiembre del 2008, en dos originales, redactados en 
portugués y español, siendo ambos textos igualmente 
idénticos.

Por la República de Colombia
Camilo Reyes Rodríguez,

Viceministro de Relaciones Exteriores,  
Encargado de las Funciones del Despacho  

del Ministro de Relaciones Exteriores.
Por la República Federativa de Brasil

Samuel Pinheiro Guimarães
Secretario General de Relaciones Exteriores.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 14 de septiembre de 2009
Aprobado. Sométase a consideración del Congre-

so de la República para los efectos constitucionales.
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ 

El Ministro de Relaciones Exteriores 
(Fdo.) Jaime Bermúdez Merizalde.

DECRETA: 
Artículo 1°. Apruébase el “Acuerdo entre los Go-

biernos de la República de Colombia y de la Repúbli-
ca Federativa de Brasil para el establecimiento de la 
Zona de Régimen Especial Fronterizo para las loca-
lidades de Tabatinga (Brasil) y Leticia (Colombia)”, 
������� 	
� ����
��� ��� ���� �� ���� ��� ����� �	�� �	�� �	�
septiembre de 2008.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Acuerdo entre los 
Gobiernos de la República de Colombia y de la Re-
pública Federativa de Brasil para el establecimiento 
de la Zona de Régimen Especial Fronterizo para las 
localidades de Tabatinga (Brasil) y Leticia (Colom-
bia)”���������	
�����
�������������������������	���	��
de septiembre de 2008, que por el artículo primero de 
esta ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha 
en que se perfeccione el vínculo internacional respec-
to del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha 
de su publicación.

Dada en Bogotá, D. C., a los …
Presentado al honorable Congreso de la República 

por el Ministro de Relaciones Exteriores y el Ministro 
de Comercio, Industria y Turismo.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Jaime Bermúdez Merizalde. 

El Ministro de Comercio, Industria y Turismo,
Luis Guillermo Plata Páez.

EXPOSICION DE MOTIVOS
Honorables Senadores y Representantes:
En nombre del Gobierno Nacional, y en cumpli-

miento de los artículos 150 numeral 16, 189 nume-
ral 2, y 224 de la Constitución Política de Colombia, 
presentamos al honorable Congreso de la República 
el Proyecto de ley por medio de la cual se aprueba 
el “Acuerdo entre los Gobiernos de la República de 
Colombia y de la República Federativa de Brasil para 
el Establecimiento de la zona de Régimen Especial 
Fronterizo para las localidades de Tabatinga (Brasil) 
y Leticia (Colombia)_���������	
�����
����������������
19 días del mes de septiembre del 2008.

1. Integración Leticia-Tabatinga 
Las ciudades de Leticia y Tabatinga conforman 

prácticamente una sola ciudad con una aglomeración 
urbana de aproximadamente 78 mil habitantes. Am-
bas ciudades se localizan a la margen izquierda del río 
Amazonas y existe un libre tránsito de bienes y perso-
nas a pesar del límite internacional que jurídicamente 
las separa. 

Tanto Leticia como Tabatinga son los principales 
centros de localización de las actividades económi-
cas, los mayores centros de población y los centros 
proveedores de servicios de sus respectivas regiones 
nacionales.

Las actividades económicas se basan primordial-
mente en la pesca artesanal y en las actividades de 
comercio. Esta última se da en mayor escala en Le-
ticia donde existe un número considerable de estable-
cimientos comerciales. Otras actividades económicas 
importantes giran en torno a la presencia militar en 
ambas ciudades, a las actividades de turismo y la pres-
tación de servicios, particularmente de transporte. 

Dado el límite internacional de estas dos ciudades, 
existen dos aeropuertos, dos puertos sobre el río Ama-
zonas, dos plantas de generación de energía y dos sis-
temas para el tratamiento y potabilización de aguas.

2. Antecedentes 
La Comisión de Vecindad Colombo-Brasileña se 

constituyó y se reglamentó mediante el Decreto 711 
del 16 de abril de 1993, en desarrollo de las recomen-
daciones formuladas por los Mandatarios de ambos 
países en la Declaración Presidencial del 3 de sep-
tiembre de 1991, que tiene como objetivo desarrollar 
proyectos de cooperación y desarrollo conjunto, así 
como dinamizar en materia económica y fronteriza en 
las siguientes áreas: transporte e infraestructura, me-
dio ambiente y desarrollo, integración física y desa-
rrollo social.

Actualmente, la Comisión de Vecindad Colombo-
Brasilera está conformada por la subcomisión de in-
tegración y desarrollo fronterizo, la subcomisión de 
asuntos económicos y comerciales, y el grupo de tra-
bajo de medio ambiente.

En marco de la IX Reunión de la Comisión de Ve-
cindad, realizada el 5 y 6 de octubre de 2006 en Bogo-
tá, se acordó que a nivel de Gobiernos se trabajara el 
tema de la integración comercial entre Leticia-Taba-
tinga. Adicionalmente, se acordó la conformación de 
un grupo de trabajo técnico que brindara recomenda-
ciones de cómo avanzar en esta integración regional. 

En desarrollo del I Consultorio Empresarial reali-
zado en Leticia el 30 y 31 de enero de 2008 organizado 
por el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, se 
��	
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regional y para mejorar la competitividad de Leticia. 
En la mesa de comercio exterior y aduanas, en mate-
ria de convenios bilaterales con los países vecinos, se 
��	
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“Colombia y Brasil han suscrito varios tratados bi-
laterales y multilaterales, en los cuales los dos Estados 
han manifestado su voluntad de darle prioridad a los 
intereses de sus poblaciones fronterizas amazónicas, 
sin embargo, después de décadas de su vigencia, las 
entidades de los dos Estados, bajo el imperio de sus co-
rrespondientes nacionalismo y celo institucional se han 
empeñado en hacer prevalecer sus correspondientes 
legislaciones nacionales en detrimento de los intereses 
regionales de esta área fronteriza compartida, gene-
rando incertidumbre y malestar entre sus pobladores”. 

Dentro de este consultorio empresarial se acordó 
que el Ministerio de Relaciones Exteriores estudiaría 
de manera concertada con los sectores regionales el 
Proyecto de Acuerdo Bilateral para la Integración y 
Desarrollo de las Municipalidades de Leticia y Ta-
batinga, presentado por la Cámara de Comercio del 
Amazonas a la Cancillería Colombiana, en cumpli-
miento a lo dispuesto en la X Reunión de la Comisión 
de Vecindad e Integración Colombo-Brasilera, cele-
brada el 12 de noviembre de 2007 en la ciudad de Sao 
Paulo (Brasil) y, adelantaría las gestiones pertinentes 
para conseguir la suscripción de este Acuerdo por par-
te de los dos Estados. 
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Brasil, señor Luiz Inacio Lula da Silva, el 19 de julio 
de 2008, los Presidentes dieron un nuevo impulso a 
este tema, dando un plazo de 30 días para concluir las 
negociaciones y suscribir el Acuerdo.

Luego de dos reuniones con las autoridades brasi-
leras para negociar las condiciones del Acuerdo, en el 
marco de la XI reunión de la Comisión de Vecindad 
Colombo-Brasileña realizada el 19 de septiembre de 
2008 se suscribió el Acuerdo entre los Gobiernos de 
la República de Colombia y de la República Federa-
tiva del Brasil para el Establecimiento de la zona de 
Régimen Especial Fronterizo para las localidades de 
Tabatinga (Brasil) y Leticia (Colombia).

3. Intereses de Colombia en la Negociación
La normativa colombiana mediante el Decreto 

2685 de 1999 en el Título XIII establece las condicio-
nes para la Zona del Régimen Aduanero Especial de 
Leticia, el cual indica que para las mercancías que se 
importen por Leticia, Puerto Nariño y Tarapacá para 
uso y consumo en la zona, se encuentran exentas del 
pago de tributos aduaneros, requisitos y licencias de 
importación. Para aquellas operaciones que superen 
los $1.000 dólares americanos, deberán presentar una 
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En este sentido, Colombia permite el ingreso de 
mercancías para uso y consumo en la región solo con 
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cías se encuentran libres del pago de tributos aduane-
ros y del pago de IVA. Dado que los productos com-
prados en Leticia no cuentan con las mismas condi-
ciones para el ingreso a Tabatinga, se hacía necesario 
homologar los requisitos que se tienen en la zona. 

Adicionalmente, las entidades de control aplican 
las normativas nacionales, las cuales pueden generar 
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��	�� ��� ���	����� ���

	����� ����� ��� 	�!	���-
cidad de la zona, por lo cual se buscaba alcanzar el 
reconocimiento mutuo entre las entidades de control.

4. Condiciones negociadas
El Acuerdo entre los Gobiernos de la República de 

Colombia y de la República Federativa del Brasil para 
el Establecimiento de la Zona de Régimen Especial 
Fronterizo entre las localidades de Tabatinga (Brasil) 
y Leticia (Colombia) se suscribió el 19 de septiembre 
de 2008. Este Acuerdo tiene como objeto el desarrollo 
de la región fronteriza y facilitar el comercio fronteri-
zo de estas dos localidades.

Este régimen aplica para las mercancías que se con-
sumen o comercializan en estas localidades libres de 
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salvo aquellas dispuestas por normatividad interna. 

Para las mercancías destinadas a la comercializa-
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habilitadas para realizar las operaciones comerciales 
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interna y deben estar establecidas en las localidades de 
Leticia y Tabatinga.

Para estas mercancías se aplicará un comercio libre 
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rizaciones, salvo aquellas que por la normativa interna 
aplica a todo el territorio nacional. El despacho adua-
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mercial, la cual deberá ser acordada entre las Partes 
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Para el pago de los tributos exigibles de acuerdo 
con la legislación interna, que no se encuentran exen-
tos al amparo del presente régimen, se deberá presen-
tar una declaración aduanera consolidada mensual.

Adicionalmente, se acordó que para facilitar el co-
mercio en la zona, se buscará el reconocimiento mu-
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zona, a las que haya lugar la operación comercial.

En cuanto a mercancías para el consumo en la zona, 
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en las localidades fronterizas y las mercancías deben ser 
destinadas al uso y consumo familiar compatibles a sus 
necesidades y las cuales no revelen por su tipo, volumen 
o cantidad, un destino comercial. Para el ingreso al resto 
del territorio nacional se deben aplicar las disposiciones 
contenidas en la normatividad interna de cada Parte.

El ingreso y salida de las mercancías no están su-
jetos a la presentación de ningún documento salvo la 
���
�������	��������
�
��������

Para todo el régimen se contempló que las mer-
cancías bajo su amparo están libres en el caso de Co-
lombia de todos los tributos aduaneros y en el caso 
de Brasil, de los tributos federales incidentes en las 
operaciones de comercio exterior.

Por las anteriores consideraciones, el Gobierno 
Nacional, a través del Ministro de Relaciones Exterio-
res y del Ministro de Comercio, Industria y Turismo, 
solicita al Honorable Congreso de la República, apro-
bar el “Acuerdo entre los Gobiernos de la República 
de Colombia y de la República Federativa de Brasil 
para el establecimiento de la zona de Régimen Es-
pecial Fronterizo para las Localidades de Tabatinga 
(Brasil) y Leticia (Colombia/_���������	
�����
������
C., a los 19 días del mes de septiembre del 2008.

De los honorables congresistas,
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Jaime Bermúdez Merizalde. 
El Ministro de Comercio, Industria y Turismo,

Luis Guillermo Plata Páez
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LEY 424 DE 1998 
(enero 13)

por la cual se ordena el seguimiento a los Convenios 
Internacionales suscritos por Colombia. 

El Congreso de Colombia 
DECRETA: 

Artículo 1°. El Gobierno Nacional a través de la Can-
cillería presentará anualmente a las Comisiones Segun-
das de Relaciones Exteriores de Senado y Cámara, y 
dentro de los primeros treinta días calendario posteriores 
al período legislativo que se inicia cada 20 de julio, un 
informe pormenorizado acerca de cómo se están cum-
pliendo y desarrollando los Convenios Internacionales 
vigentes suscritos por Colombia con otros Estados. 

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno nacional 
encargada de ejecutar los Tratados Internacionales de su 
competencia y requerir la reciprocidad en los mismos, 
trasladará la información pertinente al Ministerio de Re-
laciones Exteriores y este, a las Comisiones Segundas. 

Artículo 3°. El texto completo de la presente ley se 
incorporará como anexo a todos y cada uno de los Con-
venios Internacionales que el Ministerio de Relaciones 
Exteriores presente a consideración del Congreso. 

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su pro-
mulgación. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
Amylkar Acosta Medina.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República, 

Pedro Pumarejo Vega.
El Presidente de la honorable Cámara de Repre-

sentantes, 
Carlos Ardila Ballesteros.

El Secretario General de la honorable Cámara de 
Representantes, 

Diego Vivas Tafur.
REPUBLICA DE COLOMBIA  

GOBIERNO NACIONAL
Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero de 

1998. 
ERNESTO SAMPER PIZANO 

La Ministra de Relaciones Exteriores, 
María Emma Mejía Vélez. 

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General (Art. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 17 del mes de noviembre del año 2009 se 

radicó en la Plenaria del Senado el Proyecto de ley 
número 196, con todos y cada uno de los requisitos 
constitucionales y legales, por el Ministro de Relacio-
nes Exteriores, doctor Jaime Bermúdez. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

Tramitación  de Leyes
Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2009 
Señor Presidente:
��
�	���
��	���	��	�!���	������	!��
���	��[��<	�
��

de ley número 196 de 2009 Senado, por medio de la 
cual se aprueba el Acuerdo entre los Gobiernos de la 
República de Colombia y de la República Federativa 

de Brasil para el establecimiento de la zona de Régi-
men Especial Fronterizo para las Localidades de Taba-
tinga (Brasil) y Leticia (Colombia/���������	
�����
���
D. C., a los 19 días del mes de septiembre de 2008, me 
permito pasar a su despacho el expediente de la men-
cionada iniciativa que fue presentada en el día de hoy 
ante Secretaría General. La materia de que trata el men-
cionado proyecto de ley es competencia de la Comisión 
Segunda Constitucional Permanente, de conformidad 
con las disposiciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-

neral, dese por repartido el proyecto de ley de la refe-
rencia a la Comisión Segunda Constitucional y envíe-
�	���!����	�������������k�!�	

��{����
�����
�	���
�
de que sea publicado en la Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Javier Cáceres Leal.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Emilio Otero Dajud.

***
PROYECTO DE LEY NUMERO 197 DE 2009 

SENADO
por medio de la cual se aprueba el “Acuerdo entre 
la República de Colombia, por una parte, y la Unión 
Económica Belgo-Luxemburguesa, por la otra para la 
Promoción y Protección Recíproca de Inversiones”, 
�������	
�����	������&�������	��}��	��	%�	����	��~~���

El Congreso de la República:
Visto el texto del “Acuerdo entre la República de 

Colombia, por una parte, y la Unión Económica Bel-
go-Luxemburguesa, por la otra, para la Promoción 
y Protección Recíproca de Inversiones”, �������	
�
Bruselas, Bélgica, el 4 de febrero de 2009. 

][�����	��
��
����
�*�$	���W�

����
���!����	��<����-
pleta del texto original en castellano del Acuerdo, cer-

�������!���	��������
������	��H�	���	����
������	����
����
��H�	���������������	����
��
	�����	�@	�����
	��
Exteriores (e), el cual consta de ocho (8) folios, docu-
�	

����	��	!����	
��������;�+����	��������
��H�	�����
Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores).

ACUERDO ENTRE
LA REPUBLICA DE COLOMBIA, por una parte,  

Y
LA UNION ECONOMICA BELGO-LUXEMBUR- 
GUESA, por la otra PARA LA PROMOCION Y 
PROTECCION RECIPROCA DE INVERSIONES

PREAMBULO
La República de Colombia por una parte,
y
El Reino de Bélgica,
la Región Valona,
la Región de Flandes,
la Región de Bruselas-Capital, y 
el Gran Ducado de Luxemburgo, 
por otra parte,
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(En adelante referidos individualmente como “Par-
te Contratante” y, conjuntamente, como “Partes Con-
tratantes”).

�	�	�
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ción de generar y de mantener condiciones favorables 
para las inversiones de inversionistas de una Parte Con-
tratante en el territorio de la otra Parte Contratante; y

Reconociendo la necesidad de promover y de pro-
teger las inversiones extranjeras con miras a fomentar 
la prosperidad económica de ambas Partes Contratan-
tes, han concluido el siguiente Acuerdo (en adelante 
referido como “este Acuerdo”). 

ARTICULO I
DEFINICIONES

[���������
	���	�	�
	�H��	����
1. El término “inversionista_����
����*
a) los “nacionales”, esto es, cualquier persona na-

tural que, de acuerdo con la legislación del Reino de 
Bélgica, del Gran Ducado de Luxemburgo o de la Re-
pública de Colombia sea considerada como su respec-
tivo nacional; y

b) las “empresas”, esto es, cualquier persona jurí-
dica constituida de conformidad con la legislación del 
Reino de Bélgica, del Gran Ducado de Luxemburgo o 
�	����@	!�%������	������%������	�
	
�����������
���
registradas en el del Reino de Bélgica o el Gran Du-
cado de Luxemburgo, o que tengan su domicilio en 
la República de Colombia, respectivamente; así como 
actividades económicas sustanciales dentro del terri-
torio del mismo país.

1.1 Este Acuerdo no será aplicable a las inversio-
nes realizadas por personas naturales que sean nacio-
nales de ambas Partes Contratantes.

2. “Inversión_� ���
����� �������	�� 
�!�� �	� ��
�+��
económico que, directa o indirectamente haya sido 
invertido o reinvertido por los inversionistas de una 
Parte Contratante en el territorio de la otra Parte Con-
tratante de conformidad con la ley de esta última, in-
cluyendo en particular, aunque no exclusivamente, los 
siguientes:

a) Bienes muebles e inmuebles y otros derechos 
reales, tales como hipotecas, gravámenes, prendas, 
usufructos y derechos similares, incluyendo derechos 
de propiedad;

b) Títulos, acciones, partes y cualquier otro tipo de 
derechos corporativos, incluyendo los minoritarios o 
indirectos, en empresas constituidas en el territorio de 
una Parte Contratante;

c) Reclamaciones de dinero o cualquier otra recla-
mación que tenga valor económico;

d) Derechos de propiedad intelectual, incluyendo 
entre otros, derechos de autor y derechos conexos y 
derechos de propiedad industrial, tales como paten-
tes, procesos técnicos, marcas de fábrica y marcas co-
merciales, nombres comerciales, diseños industriales, 
know-how y goodwill;

e) Concesiones otorgadas por ley cr por acto admi-
nistrativo o en virtud de un contrato, incluidas las con-
cesiones, para explorar, desarrollar, extraer, explotar 
recursos naturales;

f) Toda operación de crédito extranjero, en los tér-
minos que establezca el ordenamiento jurídico interno 
de cada Parte Contratante, que esté vinculada a una 
inversión.

2.1. Sin embargo, no serán consideradas inversión:
a) las operaciones de deuda pública;
b) las reclamaciones pecuniarias derivadas exclu-

sivamente de:
i) Contratos comerciales que no constituyen una 

inversión según lo previamente descrito, para la venta 
de bienes y servicios por parte de un nacional o una 
entidad legal en el territorio de una Parte Contratante 
a un nacional o entidad legal en el territorio de otra 
Parte Contratante; o 

ii) Créditos otorgados con relación a este tipo de 
transacción comercial;

2.2. Un cambio en la forma en que los activos hayan 
sido invertidos o reinvertidos no afecta su carácter de in-
versión conforme al presente Acuerdo, siempre y cuando 
���;�����������#
�	�
&����!�	
�����	
������	�
����
	��
del presente artículo y se efectúe de conformidad con el 
ordenamiento jurídico interno de la Parte Contratante en 
cuyo territorio se hubiere admitido la inversión.

2.3. En concordancia con el párrafo del presente 
artículo, una inversión deberá tener como mínimo las 
siguientes características:

a) El aporte de capitales u otros recursos;
%/�>?!	�
�
�+���	�%	
	���������	
����	

�/�
c) La asunción de un riesgo razonable para el in-

versionista.
���>�� 
&���
����	

��_� ���
����� ���� ������!����-

cidas por una inversión durante un periodo de tiempo 
determinado, en particular, pero no exclusivamente, 
ganancias, intereses, ganancias sobre capital, dividen-
dos, regalías y honorarios,

4. El término “territorio aplicará a:
a) el territorio del Reino del Bélgica y al territorio 

del Gran Ducado de Luxemburgo, así como sus áreas 
marítimas, esto es, las áreas marinas y submarinas que 
se extienden más allá de las aguas territoriales del Rei-
no de Bélgica y sobre las que ejerce, de conformidad 
con el derecho internacional, sus derechos soberanos 
<����W���������#
���
�	���
��	�	?!�������	?!��
���<�!�	-
servar recursos naturales; y

b) el territorio de la República de Colombia que 
abarca, además del territorio continental, el archipié-
lago de San Andrés, Providencia Y Santa Catalina, la 
isla de Malpelo, y todas las otras islas, islotes, cayos, 
penínsulas y bancos que le pertenezcan, así como el es-
pacio aéreo y las áreas marítimas sobre las cuales tiene 
soberanía o derechos soberanos o jurisdicción de acuer-
do con su legislación interna y el derecho internacional, 
incluyendo tratados internacionales aplicables.

5. “legislación ambiental”����
����*
5.1 En el caso del Reino de Bélgica, el Gran Du-

cado de Luxemburgo, la Región Valona, la Región 
Flamenca y la Región de Bruselas Capital, cualquier 
legislación o estipulación relacionada, cuyo propósito 
principal sea la protección del medio ambiente o la 
prevención de un peligro para la vida o la salud huma-
na, animal o vegetal, por los siguientes medios:

a) la prevención, reducción o control de la libera-
ción, emisión o descarga de contaminantes ambientales;

b) el control sobre químicos, sustancias, materiales 
y desechos nocivos o tóxicos para el ambiente y la 
difusión de la información relacionada con ello;

�/����!��
	���#
�����
�	�+���#
��	����Q����<����
��
silvestres, incluyendo las especies en peligro de ex-
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tinción, su hábitat, y las áreas naturales de protección 
especial en el territorio de la Parte Contratante; y

5.2 En el caso de Colombia, cualquier legislación 
aprobada por el Congreso, o cualquier Decreto o Re-
solución emitidos por el Gobierno central o cualquier 
disposición contenida en ellos, cuyo propósito princi-
pal sea la protección del medio ambiente o la preven-
ción de un peligro a la vida o la salud humana, animal 
o vegetal por los siguientes medios.

a) la prevención, reducción o control de la libera-
ción, emisión o descarga de contaminantes ambien-
tales;

b) el control sobre químicos, sustancias, materiales 
y desechos nocivos o tóxicos para el ambiente y la 
difusión de la información relacionada con esto;

�/����!��
	���#
�����
�	�+���#
��	����Q����<����
��
silvestres, incluyendo las especies en peligro de ex-
tinción, su hábitat, y las áreas naturales de protección 
especial en el territorio de la Parte Contratante,

6. El término “legislación laboral_��	��	�	�	������
legislación del Reino de Bélgica, del Gran Ducado de 
Luxemburgo o de la República de Colombia o a las 
disposiciones contenidas en esta, que están directa-
mente relacionadas con los siguientes derechos reco-
nocidos a nivel internacional, según su consagración 
por la Declaración de la OIT de los Principios y Dere-
chos Fundamentales en el Trabajo:

a) derecho de asociación
b) la libertad sindical y el derecho de negociación 

colectiva;
c) la prohibición de cualquier forma de trabajo for-

zoso u obligatorio; 
d) la edad mínima de admisión al empleo para me-

nores.
ARTICULO II

AMBITO DE LA APLICACION
1. Este Acuerdo se aplica a las inversiones existen-

tes al momento de su entrada en vigor, así como a las 
inversiones realizadas posteriormente en el territorio 
de una Parte Contratante, de acuerdo con la legisla-
ción de esta última, por inversionistas de la otra Parte 
Contratante. Sin embargo, este Acuerdo no será apli-
cable a las controversias que hayan tenido lugar antes 
de su entrada en vigor o a controversias relacionadas 
con eventos ocurridos con anterioridad a su entrada 
en vigor.

2. En el caso de los créditos externos, el presente 
Acuerdo se aplicará exclusivamente a los contraídos 
con posterioridad a su entrada en vigor.

3.Nada de lo dispuesto en este Acuerdo obligará a 
ninguna de las Partes Contratantes a proteger inver-
siones realizadas con capitales o activos derivados de 
actividades ilícitas, ni se interpretará en cl sentido de 
impedir que una Parte Contratante adopte o manten-
ga medidas destinadas a preservar el orden público, el 
cumplimiento de sus deberes para el mantenimiento o 
la restauración de la paz o seguridad internacionales, 
o la protección de sus propios intereses esenciales de 
seguridad.

4. Las disposiciones de este Acuerdo no se aplica-
rán a asuntos tributarios.

5. Nada de lo dispuesto en este Acuerdo se aplicará 
a las medidas que una de las Partes Contratantes, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico, adopte par 
��
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incluidas aquellas que busquen la protección de los 
inversionistas, depositantes, tomadores de seguros o 
��	�����
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ARTICULO III
PROMOCION Y PROTECCION  

DE INVERSIONES
1. Cada Parte Contratante, con sujeción a su polí-

tica general en inversión extranjera, promoverá en su 
territorio las inversiones de inversionistas de la otra 
Parte Contratante y las admitirá de conformidad con 
su ordenamiento jurídico interno.

2. Todas las inversiones realizadas por los inver-
sionistas de una Parte Contratante en el territorio de 
la otra Parte Contratante gozarán, en todo momento y 
de conformidad con el derecho internacional consue-
tudinario, de un trato justo y equitativo, así como de 
protección y seguridad plenas.

3. Cada Parte Contratante protegerá dentro de su 
territorio las inversiones que hayan sido efectuadas 
de conformidad con su ordenamiento jurídico interno 
por los inversionistas de la otra Parte Contratante y 
no obstaculizará, ya sea por medios jurídicos o en la 
!���
�������
��	��������%�
����������
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�������	

	�
discriminatorias, la administración, mantenimiento, 
uso, goce. extensión, venta y liquidación de dichas in-
versiones.

4. Para mayor certeza,
a) los conceptos de trato justo y equitativo’y de 

‘protección y seguridad plenas’ no requieren un trata-
miento adicional a aquel exigido por el estándar míni-
mo de trato a extranjeros, de acuerdo con el derecho 
internacional consuetudinario y con los principios 
generales del derecho incorporados en los principales 
sistemas jurídicos a nivel mundial.

b) la determinación de que se ha infringido otra 
disposición del presente Acuerdo, o de otro acuerdo 
internacional, puede, pero no necesariamente implica-
rá que se haya infringido el estándar mínimo de trato 
a extranjeros.

c) el “trato justo y equitativo” incluye, entre otros, 
la obligación de no denegar justicia en procedimien-
tos penales. civiles o contencioso-administrativos, de 
acuerdo con el principio de debido proceso incorpora-
do en los principales sistemas legales del mundo,

d) el estándar de “protección y seguridad plenas” 
no implica en ningún caso un tratamiento superior al 
otorgado a los nacionales de la Parte Contratante en 
donde se haya realizado la inversión.

ARTICULO IV 
TRATO NACIONAL

1. Con respecto a todos los asuntos cubiertos por 
las disposiciones de este Acuerdo, cada Parte Con-
tratante otorgará en su territorio a los inversionistas 
de la otra Parte Contratante un trato no menos favo-
rable que el que otorga, en circunstancias similares, 
a las inversiones de sus propios nacionales en su 
territorio.

2. Con respecto a todos los asuntos tratados en este 
Acuerdo, cada Parte Contratante otorgará a las inver-
siones de los inversionistas de la otra Parte Contra-
tante un trato no menos favorable al que otorga, en 
circunstancias similares, a las inversiones realizadas 
por sus propios inversionistas.
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ARTICULO V 
TRATO DE NACION MAS FAVORECIDA
l. Con respecto a todos los asuntos tratados en este 

Acuerdo, cada Parte Contratante otorgará a los inver-
sionistas de la otra Parte Contratante un trato no me-
nos favorable al que otorga, en circunstancias simila-
res, a los inversionistas de cualquier país que no sea 
Parte Contratante.

2. Con respecto a todos los asuntos tratados en este 
Acuerdo, cada Parte Contratante otorgará a las inver-
siones de los inversionistas de la otra Parte Contra-
tante un trato no menos favorable al que otorga, en 
circunstancias similares, a las inversiones realizadas 
por inversionistas de cualquier país que no sea Parte 
Contratante.

3. El trato de la nación más favorecida a otorgar-
�	� 	
� �����
�
�
����� �������	�� ��� ��	� �	� �	�	�	� 	�
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Acuerdo, no se extiende a los mecanismos de solución 
de controversias, tales como los contenidos en los XII 
y XIII del presente Acuerdo, que están previstos en 
tratados o acuerdos internacionales de inversión.

4. Este trato no incluirá los privilegios otorgados 
por una Parte Contratante a los inversionistas de país 
que no sea Parte Contratante en virtud de su participa-
ción o asociación en cualquier área de libre comercio 
existente o futura, unión aduanera, mercado común 
o cualquiera otra forma de organización económica 
regional o cualquier acuerdo internacional cuyo pro-
pósito sea la facilitación del comercio transfronterizo,

ARTICULO VI 
LIBRE TRANSFERENCIA

1. Cada Parte Contratante permitirá a los inversio-
nistas de la otra Parte Contratante efectuar transferen-
cias libres de todos los pagos vinculados a una inver-
sión, incluyendo pero no exclusivamente lo siguiente:

a) el capital inicial y las sumas adicionales necesa-
rias para el mantenimiento, ampliación y desarrollo de 
la inversión

%/������	

����	��
+	���#
��
���<������;�
�������	�-
nidas en el Artículo l°, parágrafo 3°

c) los pagos para el rcembolso de créditos externos;
d) las sumas generadas por la resolución de contro-

versia y las compensaciones según lo estipulado en los 
artículos IX y X;

	/�����%	
	������!�����
���	����+	

�������������#
�
total o parcial de una inversión, que pueden incluir 
ganancias sobre capital o aumentos sobre el capital 
invertido;

f) los sueldos y demás remuneraciones percibidas 
por el personal contratado en el exterior en relación 
con una inversión,

2. Las transferencias serán efectuadas en una divi-
sa de libre convertibilidad a la tasa de cambio aplica-
ble a la fecha de realización de la transferencia para 
las transacciones efectivas e inmediatas hechas con 
dicha divisa.

3. Cada Parte Contratante permitirá la realización 
de las transferencias sin demoras indebidas y sin otros 
costos distintos de los bancarios.

4. No obstante las disposiciones de este artículo, 
una Parte Contratante podrá, condicionar o impedir 
una transferencia mediante la aplicación equitativa, no 
discriminatoria y de buena fe de su legislación interna 
relativa a:

a) los procedimientos concursales, reestructura-
ción de empresas o insolvencia;

b) el cumplimiento de providencias y laudos ju-
diciales, arbitrales o resoluciones administrativas en 
���	�

c) el cumplimiento de obligaciones laborales o tri-
butarias.

5. Una Parte Contratante podrá adoptar o mantener 
medidas que no son consistentes con las obligaciones 
adquiridas en este artículo:

a) en el evento de desequilibrios graves de la ba-
��
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amenaza de los mismos; o

b) en los casos en que por circunstancias excepcio-
nales, los movimientos de capital generen o amenacen 
con generar graves complicaciones para el manejo 
macroeconómica, en particular para las políticas mo-
netarias y cambiarias,

6. Las medidas indicadas en el párrafo 5 inmedia-
tamente anterior:

a) deberán ser consistentes con el Convenio Cons-
titutivo del Fondo Monetario Internacional mientras la 
Parte Contratante que tome las medidas sea Parte de 
dichos artículos;

b) no podrán exceder las que son esenciales para 
manejar las circunstancias mencionadas en el párrafo 5;

c) serán temporales y deberán ser eliminadas tan 
pronto como las condiciones así lo permitan: y

�/� �	��
� 
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tratante.

ARTICULO VII 
MEDIO AMBIENTE

1. Reconociendo el derecho de cada Parte Contra-
tante de establecer sus propios niveles de protección 
ambiental a nivel interno, sus políticas y prioridades 
!����	���	�����������%�	
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���<������-
car consecuentemente su legislación ambiental, cada 
Parte Contratante procurará garantizar que su legisla-
ción estipule altos niveles de protección ambiental y se 
esforzará por continuar mejorando dicha legislación.

2. Las Partes Contratantes reconocen que no es apro-
piado estimular la inversión por medio de la laxitud en 
la legislación ambiental interna. Por lo tanto, cada Parte 
Contratante garantiza que no abandonará o derogará, ni 
ofrecerá el abandono o la derogación de esta legislación 
para estimular el establecimiento. mantenimiento o ex-
pansión de una inversión en su territorio.

3. Las Partes Contratantos reconocen que la coope-
ración entre ellas aumenta sus oportunidades para me-
jorar los estándares de protección ambiental.

4. Nada de lo dispuesto en este Acuerdo será in-
terpretado para impedir que una Parte  Contratante 
implemente, mantenga o exija el cumplimiento de 
cualquier medida que considere apropiada para garan-
tizar que una actividad de inversión en su territorio sea 
efectuada según las leyes ambientales de dicha Parte 
Contratante.

5. Los mecanismos para la resolución de contro-
versias de los artículos XII y XIII d este Acuerdo no 
serán aplicables a ninguna obligación adquirida según 
este artículo.

ARTICULO VIII 
SOBRE EL TRABAJO

1. Las Partes Contratantes reconocen:
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a) el derecho de cada Parte Contratante de esta-
blecer sus propios estándares laborales internos y de 
���!
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�
laboral,

b) que cada Parte Contratante deberá esforzarse en 
garantizar que los principios indicados en el párrafo 
6 del artículo 1° sean reconocidos por su legislación 
nacional: y

e) que es inapropiado estimular el establecimiento, 
mantenimiento y expansión de inversiones en su terri-
torio por medio de la laxitud en la legislación nacional 
laboral.

2. Las Partes Contratantes reconocen que la coope-
ración entre ellas aumenta sus oportunidades para me-
jorar los estándares laborales.

3. Nada de lo dispuesto en este Acuerdo será inter-
pretado para impedir que una Parte Contratante adop-
te, mantenga o exija el cumplimiento de cualquier me-
dida que considere apropiada para garantizar que una 
actividad de inversión en su territorio sea efectuada 
según la legislación laboral de dicha Parte Contratan-
te.

4. Los mecanismos para la resolución de contro-
versias de los artículos XII y XIII de este Acuerdo no 
serán aplicables a ninguna obligación adquirida según 
este artículo.

ARTICULO IX 
EXPROPIACION E INDEMNIZACION

1. Las inversiones de inversionistas de una Parte 
Contratante en el territorio de la otra Parte Contratante 
no serán objeto de nacionalización, expropiación di-
recta o indirecta, ni de cualquier otra medida de efec-
tos similares (en adelante “expropiación”) excepto 
por razones de propósito público, seguridad o interés 
nacional. En caso de expropiación, las condiciones si-
guientes deberán ser cumplidas:

a) las medidas deberán ser tomadas con apego al 
debido proceso legal;

b) las medidas deberán ser tomadas de manera no 
discriminatoria y de buena fe, y

c). las medidas deberán estar acompañadas por una 
compensación pronta, adecuada y efectiva.

2. Se entiende que el criterio de “utilidad pública o 
interés social” contenido en el Artículo 58 de la Cons-
titución Política de Colombia (1991) es compatible 
con el término “propósito público” utilizado en este 
artículo.

3. Se entiende que:
a) la expropiación indirecta resulta de una medida 

o de una serie de medidas de una Parte Contratante 
que tenga un efecto equivalente a una expropiación di-
recta sin que medie la transferencia formal de un título 
o una toma de posesión;

b) la determinación acerca de si una medida o una 
serie de medidas de una Parte Contratante constituye 
expropiación indirecta exige un análisis caso a caso, 
basado en los hechos y considerando, entre otros cri-
terios, el alcance de la medida o serie de medidas y su 
interferencia con las expectativas razonables y claras 
con respecto a la inversión;

c) salvo en circunstancias excepcionales, tales 
como cuando una medida o una serie de medidas son 
tan severas a la luz de su objetivo que no pueden ser 
razonablemente percibidas como adoptadas y aplica-
das de buena fe, las medidas no discriminatorias de 

una Parte que son diseñadas y aplicadas por propósi-
tos públicos o con objetivos tales como la salud públi-
ca, la seguridad y la protección del medio ambiente, 
no constituyen expropiación indirecta.

4. la indemnización será equivalente al justo valor 
de mercado que la inversión expropiada tenía inme-
diatamente antes de adoptar la medida de expropia-
ción o antes de que la inminencia de la misma fuera de 
conocimiento público, lo que suceda primero.

5. La compensación será pagada en cualquier di-
visa de libre convertibilidad. Esta sera pagada sin de-
moras indebidas y será de libre transferencia. Incluirá 
intereses a la tasa comercial normal a partir de la fecha 
de expropiación hasta la fecha del pago.

6. La legalidad de la medida y el monto de la in-
demnización pueden ser reclamados ante las autorida-
des judiciales de la Parte Contratante que las adoptó.

7. De conformidad con este artículo, las Partes 
Contratantes podrán establecer monopolios y reservar 
actividades estratégicas, privando así a los inversio-
nistas de la realización de ciertas actividades econó-
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dición de licencias obligatorias en desarrollo de lo dis-
puesto en el Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC, no 
puede ser cuestionada bajo las disposiciones de este 
artículo.

ARTICULO X 
COMPENSACION POR DAÑOS O PERDIDAS

Los inversionistas de una Parte Contratante cuyas 
inversiones en el territorio de la otra Parte Contratante 
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mado, revolución, estado de emergencia nacional, in-
surrección, disturbio o cualquier otro acontecimiento 
similar, gozarán en cuanto a restitución, indemniza-
ción, compensación u otro acuerdo, de un tratamiento 
al menos equivalente a aquel concedido por la Parte 
Contratante receptora de las inversiones a los inver-
sionistas de la nación más favorecida o a sus propios 
inversionistas, lo que sea más favorable para los in-
versionistas.

ARTICULO XI
 SUBROGACION

1. Si una Parte Contratante o cualquiera de sus en-
tidades públicas paga una compensación a sus propios 
inversionistas como parte de una garantía que cubre 
las inversiones contra riesgos no comerciales, la otra 
Parte Contratante reconocerá que la Parte Contratante 
o la entidad pública en cuestión se subroga en los de-
rechos de los inversionistas.

2. Hasta donde se trate de los derechos transferi-
dos, la otra Parte Contratante estará legitimada para 
invocar contra el asegurador quien se subrogó en los 
derechos de los inversionistas compensados, las obli-
gaciones de estos últimos bajo la ley o bajo el contrato.

ARTICULO XII
SOLUCION DE CONTROVERSIAS ENTRE 
UNA PARTE CONTRATANTE Y UN INVERSIO-
NISTA DE LA OTRA PARTE CONTRATANTE

Cualquier controversia de inversión entre un inver-
sionista de una Parte Contratante y la otra Parte Con-
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deberá estar acompañada de información sobre funda-
mentos de hecho y de derecho en que se basa. En lo 
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posible, las partes de la controversia procurarán resol-
verla por medio de negociaciones amistosas.

2. Tratándose de actos de una autoridad guberna-
mental, para someter una reclamación a arbitraje bajo 
lo previsto en este artículo, o ante una corte local o 
tribunal administrativo, será indispensable agotar pre-
viamente la vía gubernativa cuando la legislación de la 
Parte Contratante así lo exija. Dicho procedimiento en 
ningún caso podrá exceder un plazo de seis (6) meses 
desde la fecha de su iniciación por el inversionista y no 
deberá impedir que el inversionista solicite las consul-
tas referidas en el párrafo 3 del presente artículo.

3. Nada en este artículo se interpretará en el sentido 
de impedir que las partes de una controversia acudan 
a una mediación o conciliación, ad hoc o institucional, 
antes o durante el procedimiento de arbitraje, desde la 
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4. Si la controversia no ha sido resuelta en los siete 
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ta referida en el párrafo 1, esta podrá ser remitida, a 
criterio del inversionista, ya sea a la jurisdicción com-
petente de la Parte Contratante donde se efectuó la 
inversión o a arbitraje local o internacional. Antes de 
someter cualquier reclamación a arbitraje internacio-
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ción del párrafo 7 deberá ser enviada con por lo menos 
��	

����;	

��]��~/�������	��

���!���#
�����
�
����-
ción de intención deberá ser entregada no antes de un 
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indicada en el párrafo 1.
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consentimiento anticipado e irrevocable en que toda 
controversia de esta naturaleza pueda ser sometida a 
arbitraje. Esto implica que ambas Partes renuncian al 
derecho de exigir el agotamiento de todo recurso ju-
dicial interno.

6. En el caso del arbitraje internacional, la contro-
versia deberá ser sometida para resolución, a elección 
del inversionista, a uno de los siguientes foros;

a) Un tribunal ad hoc que, salvo que las partes 
acuerden lo contrario, será establecido de acuerdo con 
las Reglas de Arbitraje de la Comisión de las Nacio-
nes Unidas para el Derecho Mercantil Internacional - 
CNUDMI - en el territorio de un Estado Contratante de 
la Convención sobre el Reconocimiento y la Ejecución 
de las Sentencias Arbitrales Extranjeras en adelante re-
ferida como la “Convención de Nueva York”); o

b) El Centro Internacional de Arreglo de Diferen-
cias Relativas a Inversiones (C.LA.D.I.) creado por 
el “Convenio sobre el arreglo de diferencias relativas 
a inversiones entre Estados y Nacionales de Otros 
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marzo de 1965 (en adelante referida como el Con-
venio CIADI), cuando cada Parte Contratante en el 
presente Acuerdo haya adherido a aquel. En el evento 
en que solo una Parte Contratante sea parte del Con-
venio CIADI, cada Parte Contratante acuerda que la 
controversia puede ser sometida a arbitraje según el 
Mecanismo Complementario para la Administración 
de Procedimientos de Conciliación, Arbitraje y Com-
probación de Hechos por la Secretaría del CIADI; o

c) La Corte de Arbitraje de la Cámara de Comercio 
Internacional Paris; o

d) Un tribunal de arbitramento del Centro de Con-
ciliación y Arbitraje de la Cámara de Comercio de 
Bogotá.

6.1 Si el proceso de arbitraje fuere iniciado a ini-
ciativa de una Parte Contratante, esta Parte informará 
al inversionista involucrado por escrito del foro de ar-
bitraje seleccionado de entre las opciones indicadas en 
los literales 6.a), 6.b). o 6.c) del presente artículo. 

7. El inversionista contendiente sólo puede someter 
una reclamación a arbitraje si el plazo establecido en 
el párrafo 4 del presente artículo ha transcurrido y el 
�
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y con ciento ochenta (180) días de anticipación a la 
Parte Contratante de su intención de someter la recla-
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del inversionista contendiente, las disposiciones del 
Acuerdo que considera vulneradas, los hechos sobre 
los cuales se basa la controversia y el valor estimado 
de los perjuicios y la compensación pretendida.

8. En ningún momento del procedimiento de arbi-
traje o de la ejecución de un laudo arbitral, ninguna 
de las Partes Contratantes estará legitimada para for-
mular como objeción el hecho de que el inversionista, 
quien es la parte opositora en la controversia, ha re-
cibido una indemnización por parte del subrogatario, 
que cubre total o parcialmente sus pérdidas según una 
garantía establecida en el artículo XI de este Acuerdo,

9. Una vez que el inversionista haya sometido la 
controversia al tribunal competente de la Parte Con-
tratante en cuyo territorio se hubiera admitido la in-
versión o a alguno de los mecanismos de arbitraje an-
tes indicados, la elección de uno u otro procedimiento 
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torios para las partes en controversia, cada Parte Con-
tratante se compromete a ejecutar y a cumplir con los 
laudos de acuerdo con su legislación nacional y los 
acuerdos internacionales aplicables que estén vigentes.

11. Las Partes Contratantes se abstendrán de tratar 
por medio de canales diplomáticos, asuntos relaciona-
dos con controversias entre una Parte Contratante y un 
inversionista de la otra Parte Contratante sometidas a 
proceso judicial o arbitraje internacional de conformi-
dad a lo dispuesto en este Artículo, a menos que una 
de las partes en la controversia no haya dado cumpli-
miento a la sentencia judicial o al laudo arbitral en 
los términos establecidos en la respectiva sentencia o 
laudo arbitral.

12. El inversionista no podrá presentar una recla-
mación si han transcurrido más de sesenta (60) meses 
a partir de la fecha en la cual tuvo conocimiento o de-
bió haber tenido conocimiento de la presunta vulne-
ración a este Acuerdo, así como de las pérdidas o los 
daños sufridos.

13. Los mecanismos de solución de controversias 
previstos en este Acuerdo se basarán en las disposicio-
nes del presente Acuerdo y en las reglas de arbitraje 
aplicables del foro al cual se sometió la controversia.

14. Tan pronto como sea posible y sin perjuicio de 
las reglas de arbitraje aplicables, a petición de la par-
te objetante, el Tribunal deberá decidir las objeciones 
preliminares sobre competencia o admisibilidad, antes 
de pronunciarse sobre el fondo del asunto.

14.1 Cuando decida sobre la objeción del deman-
dado, el tribunal deberá pronunciarse sobre los costos 
de los abogados en que se haya incurrido, teniendo en 
cuenta si la objeción prosperó o no.
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14.2 El Tribunal podrá considerar si la reclamación 
del demandante o la objeción del demandado es frí-
vola, y deberá, en tal caso, otorgar a las partes con-
tendientes una oportunidad razonable para comentar. 
En el evento de una reclamación frívola, el Tribunal 
deberá condenar en costas a la parte demandante.

���� ���
��� �
� 
��%�
��� ���
	� �
� ������ �	�
�
�+��
desfavorable al demandado, el tribunal solo podrá de-
clarar la restitución o los daños pecuniarios y los in-
tereses aplicables; así mismo podrá también declarar 
costas y honorarios de los abogados de conformidad 
con este artículo y con las reglas de arbitraje aplica-
bles. Se entiende que el tribunal de que trata este artí-
culo no será competente para pronunciarse sobre la le-
galidad de la medida o regulación bajo el orden cons-
titucional o legal de la Parte Contratante involucrada.
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otros documentos a una Parte Contratante, se hará en el 
lugar designado por esa Parte Contratante en el Anexo I

ARTICULO XIII
SOLUCION DE CONTROVERSIAS ENTRE 

LAS PARTES CONTRATANTES
1. Las controversias que surgieren entre las Partes 

Contratantes relativas a la interpretación y aplicación 
del presente Acuerdo serán resueltas, en la medida en 
que sea posible, a través de negociaciones diplomáti-
cas directas.

2. En ausencia de una resolución por medios diplo-
máticos, la controversia será sometida a una comisión 
conjunta que estará conformada por representantes de 
las dos Partes Contratantes; esta comisión se reunirá 
sin demoras indebidas a solicitud de la primera Parte 
Contratante que inicie la acción.

3. Si la comisión conjunta no pudiere resolver la 
controversia en los seis (6) meses siguientes a la fecha 
de su conformación, dicha controversia será sometida, 
a solicitud de cualquiera de las Partes Contratantes, 
a un tribunal de arbitraje establecido de la siguiente 
��
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a) Cada Parte Contratante designará a un árbitro en 
los dos (2) meses siguientes a la fecha en que una de 
las Partes Contratantes haya informado a la otra Parte 
Contratante de su intención de someter la controver-
sia a arbitraje, dentro de los dos meses siguientes a 
la fecha de estos nombramientos, estos dos árbitros 
elegirán de común acuerdo a un nacional de un Estado 
con el que ambas Partes Contratantes mantengan rela-
ciones diplomáticas y de un Estado que no sea Parte 
Contratante, como presidente del tribunal de arbitraje.

b) Si estos plazos no fueren cumplidos, cualquiera 
de las Partes Contratantes podrá solicitar al Presidente 
de la Corte Internacional de Justicia efectuar los nom-
bramientos del caso,

c) Si el Presidente de la Corte Internacional de Jus-
ticia es un nacional de cualquiera de las Partes Con-
tratantes o de un Estado con el que una de las Partes 
Contratantes no mantiene relaciones diplomáticas, o 
si por cualquier razón no pudiere ejercer esta función, 
el Vicepresidente de la Corte Internacional de Justicia 
será el encargado de hacer el (los) nombramiento(s).

d) Si el Vicepresidente de la Corte Internacional de 
Justicia se encuentra impedido o si es nacional de cual-
quiera de las Partes Contratantes, los nombramientos 
serán realizados por el Juez de mayor antigüedad de la 
Corte Internacional de Justicia que no sea nacional de 
ninguna de las dos Partes Contratantes.

4. El tribunal así constituido determinará sus pro-
pias reglas de procedimiento. Sus decisiones serán to-
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vinculantes sobre las Partes Contratantes. El tribunal 
de arbitraje decidirá basado en las disposiciones de 
este Acuerdo y en los principios del derecho interna-
cional aplicable al asunto en cuestión.

5. Las Partes Contratantes sufragarán en partes igua-
les los gastos de los árbitros como las demás costas del 
procedimiento arbitral, salvo que acuerden otra cosa.

ARTICULO XIV
REGULACIONES APLICABLES

Si un asunto relacionado con inversiones está re-
gulado simultáneamente por este Acuerdo y por la 
legislación nacional de una Parte Contratante, a por 
convenios internacionales existentes o suscritos en un 
futuro por las Partes Contratantes, los inversionistas 
de la otra Parte Contratante tendrán derecho a valerse 
de las normas que les sean más favorables.

ARTICULO XV
CONSULTAS

Las Partes Contratantes se consultarán sobre cual-
quier materia relacionada con la aplicación o interpre-
tación de este Acuerdo.

ARTICULO XVI 
DISPOSICIONES FINALES 
VIGENCIA Y DURACION

1. Este Acuerdo entrará en vigor sesenta (60) días 
después de la fecha de intercambio de los instrumen-
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Acuerdo estará vigente por un periodo inicial de diez 
años.

2. Salvo que alguna de las Partes Contratantes no-
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menos con doce (12) meses de anticipación al térmi-
no de su período de vigencia- este Acuerdo será ex-
tendido tácitamente por períodos adicionales de diez 
años cada uno. Lo anterior, bajo el entendido de que 
cada Parte Contratante se reserva el derecho a dar este 
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enviada por medios diplomáticos, por lo menos con 
doce (12) meses de anticipación a la fecha de venci-
miento del período de vigencia actual.

3. Con respecto a las inversiones admitidas con an-
terioridad a la fecha de terminación de este Acuerdo, 
sus disposiciones permanecerán en vigor por un perío-
do adicional de diez (10) años contados a partir de la 
fecha de terminación.

EN FE DE LO CUAL, los suscritos representantes, 
debidamente autorizados por sus respectivos gobier-
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FIRMADO en Bruselas, Bélgica, el 4 de febrero 
de 2009 en dos copias originales en holandés, inglés, 
francés y español, siendo cada texto igualmente autén-
tico. En caso de diferencias de interpretación, el texto 
en inglés será el que predomine.
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ANEXO I
Presentación de Documentos a una Parte  

Contratante de Conformidad con el Artículo XII
La Unida Económica Belgo-Luxemburgueasa
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documentos relacionados con las controversias de con 
que trata el artículo XII, en la Unión Económica Bel-
go-Luxemburguesa es:

Federal Public Service Foreign Affairs, oreign Tra-
de and Development Cooperation Service of Econo-
mic Interests

15, Rue de Petits Carmes
B-1000 Brussels, Belgium
Ministère des Affaires ètrangères et de 

I’Immigration
5, Rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg, Luxembourg

Colombia
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documentos relacionados con las controversias de con 
que trata el artículo XII, en Colombia es la siguiente:

Dirección de Inversión Extranjera y Servicios 
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo 
Calle 28# 13A-15
Bogotá D. C. – Colombia
EL SUSCRITO COORDINADOR DEL AREA 

DE TRATADOS DE LA OFICINA ASESORA JU-
RIDICA DEL MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES (E)

CERTIFICA
Que la reproducción del texto que antecede es fo-
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“Acuerdo entre la República de Colombia, por una 

parte, y la Unión Económica Belgo-Luxemburguesa, 
por la otra para la Promoción y Protección Recípro-
ca de Inversiones_���������	
�����	������&�������	��}�
de febrero de 2009, el cual consta de ocho (8) folios, 
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��
Asesora Jurídica de este Ministerio.

Dada en Bogotá, D. C., a seis (6) días del mes de 
agosto de dos mil nueve (2009).

José Demetrio Matías Ortiz,
Coordinador Area de Tratados (e)

����
��H�	��������������
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 24 de marzo de 2009
Autorizado. Sométase a la consideración del ho-

norable Congreso de la República para los efectos 
constitucionales.

(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ 
El Ministro de Relaciones Exteriores 

(Fdo.) Jaime Bermúdez Merizalde.
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el “Acuerdo entre la Re-
pública de Colombia, por una parte, y la Unión 
Económica Belgo-Luxemburguesa, por la otra para 
la Promoción y Protección Recíproca de Inversio-
nes”, firmado en Bruselas, Bélgica, el 4 de febrero 
de 2009. 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Acuerdo entre 
la República de Colombia, por una parte, y la Unión 
Económica Belgo-Luxemburguesa, por la otra para la 
Promoción y Protección Recíproca de Inversiones”,, 
�������	
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que por el artículo primero de esta ley se aprueba, obli-
gará al país a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fe-
cha de su publicación.

Dada en Bogotá, D. C., a los …
Presentado al honorable Congreso de la República 

por el Ministro de Relaciones Exteriores y el Ministro 
de Comercio, Industria y Turismo

Ministro de Relaciones Exteriores
Jaime Bermúdez Merizalde.

Ministro de Comercio, Industria y Turismo
Luis Guillermo Plata Páez.

EXPOSICION DE MOTIVOS
Honorables Senadores y Representantes:
En nombre del Gobierno Nacional, y en cumpli-

miento de los artículos 150 numeral 16, 189 nume-
ral 2 y 224 de la Constitución Política de Colombia, 
presentamos a consideración del honorable Congre-
so de la República, el proyecto de ley por medio de 
la cual se aprueba el “Acuerdo entre la República 
de Colombia, por una parte, y la Unión Económica 
Belgo-Luxemburguesa, por la otra para la Promoción 
y Protección Recíproca de Inversiones_�� ������� 	
�
Bruselas, Bélgica el 4 de febrero de 2009.

El presente es el acuerdo negociado con la Unión 
Belgo-Luxemburguesa, unión aduanera y monetaria 
establecida desde 1922 entre los estados de Bélgica y 
de Luxemburgo. 
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Este acuerdo es de gran importancia para Colom-
bia puesto que facilitará el acceso, la promoción y 
protección de inversiones de Bélgica y Luxemburgo, 
destacados exportadores de capital al exterior. Por 
otro lado, este Acuerdo contribuye a un mayor acerca-
miento y fortalecimiento de las relaciones comerciales 
de nuestro país con la Unión Europea.

Debe destacarse además que este acuerdo hace par-
te de la estrategia integral de mejoramiento del cli-
ma de negocios en el país, en la cual el Gobierno y 
el Congreso colombianos han venido trabajando con-
juntamente por varios años. Dentro de este contexto 
enfatizamos los siguientes acontecimientos:
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a los inversionistas nacionales y extranjeros median-
te la suscripción de Contratos de Estabilidad Jurídica. 
Esta iniciativa es una herramienta indispensable para 
estimular el aumento de la inversión privada que ne-
cesita el país para obtener el crecimiento económico 
esperado.
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blica aprobó la Ley 1004 de 2005 mediante la cual se 
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como una de las herramientas claves para la atracción 
de inversión al país, la generación de empleo, el au-
mento de la competitividad, el desarrollo y crecimien-
to económico. 
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Inversiones Internacionales (Decreto 2080 de 2000) 
que pretenden garantizar la contribución de las inver-
siones al crecimiento económico del país así como de-
purar los procedimientos de registro de la inversión. 
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las Leyes 1314 de 2009, “Por la cual se regulan los 
principios y normas de contabilidad e información 
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tados en Colombia, se señalan las autoridades com-
petentes, el procedimiento para su expedición y se 
determinan las entidades responsables de vigilar su 
cumplimiento” y la 1340 de 2009, “Por medio de la 
cual se dictan normas en materia de integraciones y 
prácticas restrictivas de la competencia”. Estas leyes 
permitirán adecuar las normas contables a los están-
dares internacionales de manera paulatinamente y de 
acuerdo con las necesidades del país así como mejo-
rar las herramientas para garantizar el funcionamiento 
adecuado de los mercados, respectivamente. 
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bado recientemente mediante leyes varios tratados 
con características similares al que hoy se presenta. 
Tales tratados también fortalecerán las condiciones en 
Colombia para atraer inversión extranjera:

El Acuerdo para la Promoción y Protección Re-
cíproca de Inversiones entre Colombia y España, el 
cual se encuentra en plena vigencia, fue aprobado 
por el honorable Congreso de la República mediante 
Ley 1069 de 2006. Así mismo, el honorable Congreso 
aprobó Acuerdos semejantes celebrados por Colom-
bia con Perú (El primer acuerdo fue aprobado median-
te las Leyes 279 de 1996 y 801 de 2003; el acuerdo 
mediante el cual se profundizan algunos aspectos del 
Acuerdo en mención, fue recientemente aprobado en 
cuarto debate). El honorable Congreso de la Repúbli-
ca, mediante la Ley 1198 de 2008 aprobó el Acuerdo 
para la Promoción y Protección Recíproca de Inver-
siones entre Colombia y Suiza, así como los Tratados 

de Libre Comercio suscritos Chile (Ley 1189 de 2008) 
y con Honduras, Guatemala y El Salvador -Triángulo 
Norte- (Ley 1130 de 2008) los cuales contienen un ca-
pítulo de inversión. 

El mejoramiento de las condiciones de seguridad 
física y jurídica y el repunte en el crecimiento eco-
nómico han sido percibidos positivamente por inver-
sionistas extranjeros que reconocen los esfuerzos de 
Colombia por mejorar el clima de inversión, destacan-
do las condiciones favorables del país para desarrollar 
sus negocios. La aprobación por parte del honorable 
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ción del Acuerdo Bilateral para la Promoción y Pro-
tección de Inversiones entre la República de Colombia 
y la Unión Económica Belgo-Luxemburguesa, impul-
sará la realización de nuevas inversiones recíprocas, 
motivará a los inversionistas extranjeros a permanecer 
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zamiento de nuestras relaciones con Europa.

La presente exposición de motivos consta de cua-
tro partes. En la primera se expone la política pública 
en materia de inversión extranjera. En la segunda, se 
destaca la importancia de la inversión extranjera para 
el desarrollo económico, sustentada en cifras sobre la 
inversión extranjera entre Colombia y los países inte-
grantes de la Unión Económica Belgo-Luxemburgue-
sa. En la tercera, se expone el contenido del Acuerdo y 
en la cuarta, se presentan las conclusiones.

1. LA POLITICA PUBLICA EN MATERIA DE 
INVERSION 

Este Acuerdo se enmarca dentro de las previsiones 
del Plan Nacional de Desarrollo “Estado Comunita-
rio: Desarrollo para Todos” 2006-2010 cuyo Capítulo 
IV establece que el Gobierno desarrollará una política 
integral para atraer inversión extranjera, teniendo en 
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acceso a tecnologías y conocimientos y contribuyen a 
la consistencia macroeconómica del país1. 

Pero el interés por la atracción de inversión extran-
jera al país no se limita al Plan de Desarrollo 2006-
2010. Se trata de una política consistente que se re-
monta al Plan de Desarrollo “Hacia un Estado Comu-
nitario”, en el que se planteó la suscripción de tratados 
bilaterales de inversión como política pública encami-
nada al desarrollo económico.

La relación positiva entre los Acuerdos de Inver-
sión suscritos con países altamente exportadores de 
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jera directa hacia un país, la cual ha sido analizada 
en estudios econométricos2, permite concluir que este 
tipo de acuerdos no solo son instrumentos importantes 
para el desarrollo económico del país, de conformidad 
con lo previsto en el Plan Nacional de Desarrollo, sino 
que también permiten proteger las inversiones de na-
cionales en el extranjero. 

1 Plan Nacional de Desarrollo. 2006-2010. “Estado Comu-
nitario: Desarrollo para Todos”. Presidencia de la Repú-
blica. Departamento Nacional de Planeación, págs. 254 
y 262.

2 [4]�$������	���	����������$����+�
��{��;�����[��“Do BITs 
really work?: an evaluation of Bilateral Investment Trea-
ties and their grand bargain”, en Harvard International 
Law Journal; pág. 105; Harvard University Press, Invier-
no 2005. Ver también, UNCTAD, “Bilateral Investment 
Treaties in the mid-1990s”, UN Doc.; UNCTAD/ITE/
IIT/IIA/7, página 110, (1998).
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Siguiendo estas directrices, el Consejo Superior de 
Comercio Exterior, en su sesión número 81 del 27 de 
marzo de 2007 determinó los lineamientos a seguir en 
materia de negociaciones de inversión, privilegiando 
las negociaciones y en consecuencia, el fortalecimien-
to de relaciones comerciales, con aquellos países que 
cumplieran una serie de elementos tales como inver-
��#
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-
versión recientes, recepción de inversión colombiana, 
países altamente exportadores de capital, países con 
mayor potencial de invertir en tecnología entre otros. 

Con base en estos elementos y un estudio económi-
co de los mismos realizado para varios países, se con-
solidó un listado en el cual se priorizan los países que 
resultan de interés para Colombia para negociaciones 
en materia de Acuerdos Internacionales de Inversión. 
En este listado, Bélgica fue publicada en el puesto nú-
mero 13 de prioridad para Colombia. 

De los 12 países que inician la agenda, ya se han 
suscrito acuerdos con 5 de ellos (Suiza, México, Esta-
dos Unidos, Canadá, Perú, China, El Salvador y Gua-
temala, (TLC Triángulo Norte que también incluye a 
Honduras) y se encuentran en proceso de negociación 
acuerdos con 4 países (Corea, Japón, Francia y Ale-
mania).
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Protección Recíproca de Inversiones entre Colombia 
y la Unión Económica Belgo-Luxemburguesa hace 
parte de una tendencia coherente y generalizada pre-
sentada a nivel mundial. Es un hecho la importancia 
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versión directa de los países exportadores de capital a 
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to positivo sobre los países receptores de inversión. 
Por esta razón, además de responder a la tendencia 
mundial en materia de promoción de inversiones, este 
Acuerdo constituye un instrumento para que Colom-
bia se posicione competitivamente frente a otros Es-
tados en vía de desarrollo que ya ofrecen un amplio 
número de tratados de inversión.

2. IMPORTANCIA DEL ACUERDO PARA 
COLOMBIA 

¿Por qué es importante la inversión extranjera para 
Colombia?

El proceso de globalización económica en que se 
encuentran inmersos todos los países acentúa la im-
portancia de integrar en forma activa las economías 
de los países en vía de desarrollo a la economía inter-
nacional. La inversión extranjera directa día a día se 
consolida como la fuente más dinámica de recursos 
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en vías de desarrollo. Esto se debe a que la inversión 
extranjera puede contribuir al desarrollo de un país 
al complementar la inversión doméstica, aumentar la 
base impositiva, fortalecer los lazos de comercio y la 
capacidad exportadora, generar transferencias de tec-
nología, difundir habilidades y conocimientos espe-
cializados y constituirse en motor para la creación de 
empleo.

El inversionista extranjero puede introducir a paí-
ses menos desarrollados nuevas y modernas tecnolo-
gías que de otra forma no estarían disponibles en esas 
economías, ya que por lo general una de las caracte-
rísticas de los países en desarrollo es la carencia de 
habilidades y una menor capacidad de investigación 
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ción de bienes y servicios a mercados internacionales, 
aprovechando así las ventajas comparativas de cada 
país. De igual manera, la inversión extranjera ayuda a 
las economías domésticas en la creación de puestos de 
trabajo y en la capacitación de empleados, ya que los 
inversionistas foráneos cuentan con un alcance global 
en materia de recursos humanos y en conocimientos 
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a sus sucursales y por lo tanto fomentan el intercam-
bio de expertos y la capacitación productiva de su per-
sonal.

Los posibles inversionistas antes de tomar la deci-
sión de invertir revisan los factores políticos, econó-
micos y jurídicos que les permitan orientar sus inver-
siones a aquellos lugares que les ofrezcan las mejores 
condiciones. Es en este punto donde la competencia 
regulatoria es determinante y obliga a diseñar políti-
cas que atraigan capitales foráneos que aumenten la 
productividad del país, a la vez que se mantengan los 
estándares constitucionales y legales en materia de 
orden público, protección laboral y medio ambiental, 
entre otros.

La inversión extranjera debe ser atraída a través de 
una política coherente que genere un ambiente favo-
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La continua liberalización de los regímenes de in-
versión extranjera directa (“IED”) ha sido uno de los 
factores que ha permitido la recuperación de la inver-
sión extranjera en el mundo y, especialmente, en los 
países en desarrollo. En 2007 hubo 98 cambios regu-
latorios relacionados con Inversión Extranjera en el 
mundo, 74 de los cuales estaban dirigidos a generar 
mayor liberalización y condiciones más favorables 
para la recepción de inversión extranjera3. Colombia 
ha mantenido un fuerte liderazgo en esta materia, y 
como tal ganó el reconocimiento del Banco Mundial 
(mediante el proyecto Doing Business) como uno de 
los países más reformadores en los últimos dos años4. 

El número de Acuerdos Bilaterales de Promoción 
y Protección de Inversiones suscritos a diciembre de 
2008 alcanzó un número de 2.676. De aquellos acuer-
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volucran a países en desarrollo y 38 a países desarro-
llados5. 

De conformidad con el Reporte Mundial sobre la 
Inversión de 20086, los países en desarrollo recibieron 
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3 UNCTAD, “Reporte Mundial Sobre la Inversión 2005: 
Corporaciones transnacionales y la internacionalización 
de la I&D”. New York y Ginebra. 2005

4 Al respecto véase: “Doing Business 2009: Las reformas 
normativas cobran impulso en América Latina y el Ca-
ribe; Colombia y la República Dominicana son líderes 
mundiales en materia de reformas destinadas a mejorar 
el clima para los negocios”. Disponible en:

 ;

!*���	%������%�
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COMUNDIAL/EXTSPPAISES/LACINSPANISHEXT
/0,,contentMDK:21894904~menuPK:508626~pagePK:
2865106~piPK:2865128~theSitePK:489669,00.html (3 
de julio de 2009).

5  UNCTAD. “Recent developments In International In-
vestment Treaties” IIA Monitor N° 3 (2009) Internation-
al Investment Agreements. 

6 UNCTAD, “Reporte Mundial sobre la Inversión 2008: 
Las empresas trasnacionales y el desafío de las infraes-
tructuras”. New York y Ginebra. 2008. 
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dos (500.000 millones de dólares), lo que representa 
un aumento del 21% con respecto a 2006. Los países 
menos adelantados (PMA) atrajeron en 2007 IED por 
valor de 13.000 millones de dólares, lo que también 
constituye un récord. Al mismo tiempo, los países 
en desarrollo adquirieron cada vez más importancia 
como fuentes de IED, ya que sus inversiones alcanza-
ron un nuevo máximo de 253.000 millones de dólares, 
principalmente gracias a la expansión de las empresas 
transnacionales (ETN) asiáticas en el extranjero.
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quiere cada vez más importancia en el mundo y en 
particular para los países en vía de desarrollo y para 
los países menos adelantados como un factor determi-
nante del crecimiento económico y el desarrollo del 
país.

El objetivo de los acuerdos de promoción y protec-
ción de inversiones es el desarrollo económico. Así, el 
objetivo prioritario de desarrollo de economías como 
la colombiana, incluye el logro de un crecimiento 
sostenido del ingreso. Ello se obtiene a través del au-
mento en los montos de inversión, el fortalecimiento 
de las capacidades tecnológicas y humanas, y del me-
joramiento de la competitividad de las exportaciones 
en los mercados mundiales7. Para mejorar la compe-
titividad, es necesario que los países sean capaces de 
incentivar nuevas actividades generadoras de valor 
agregado en la producción de bienes y servicios en 
mercados abiertos, para lo cual la inversión extranjera 
puede ser un agente promotor importante.

Además, nuestras autoridades económicas han 
reiterado que se requiere que la inversión extranjera 
tenga un crecimiento adicional, de manera que repre-
sente cerca del 3% del PIB, si queremos mantener un 
crecimiento económico mínimo del 4% y, con ello, 
recuperar la senda de crecimiento que traía el país en 
el 2007. Esto es aun más importante frente a la actual 
crisis económica mundial que amenaza los mercados 
y a la cual Colombia no es ajena. 

����%	
	�������	� ��� �
+	���#
�	?
��
W	��� �	����-
tiplican en el caso de Colombia ante la necesidad de 
fomentar mayor inversión de la que se realiza con 
fuentes internas, contrarrestar el bajo nivel de ahorro 
privado y aumentar los ingresos tributarios, sobre todo 
en un momento en el que algunas fuentes tradicionales 
de recursos como el petróleo disminuyen. Igualmente, 
la inversión extranjera se puede establecer como una 
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La inversión debe ser productiva y aportar al creci-
miento económico y las necesidades del país; para lo 
cual, resulta indispensable seguir mejorando el clima 
de inversión y coordinar los elementos claves de las 
políticas de inversiones: i) la creación de incentivos 
internos (v.gr. zonas francas, contratos de estabilidad 
jurídica e incentivos a la exportación de servicios) y 
externos (v.gr. acuerdos internacionales de inversión 
como el que acá se analiza, y acuerdos para evitar la 
doble tributación, además de los TLC). 

Debe tenerse en cuenta que el repunte de inversión 
extranjera directa en Colombia durante la última déca-
da se dio también en el resto del mundo y, por lo tanto, 

7 UNCTAD, “Reporte Mundial Sobre la Inversión 1999: 
Inversión extranjera directa y el reto del desarrollo”. 
New York y Ginebra. 1999

la competencia para atraer inversiones obliga a Co-
lombia a desarrollar una política activa de promoción 
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que reciben otros países latinoamericanos todavía es, 
en términos absolutos, dos, tres o cuatro veces mayor 
a aquella que recibe Colombia. 
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ro se ha acelerado fuertemente y Colombia no puede 
quedarse rezagada. Nuestro país debe mejorar su des-
empeño en la atracción de inversión, ya que de otra 
forma, el cumplimiento de las metas de desarrollo 
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ha contado con el apoyo de las otras ramas del poder 
como el honorable Congreso de la República, nos to-
mará más tiempo.

En el caso colombiano la evolución reciente de los 
mercados internacionales con la presencia de inver-
sión extranjera genera grandes oportunidades para los 
empresarios. Se trata de asociarse con empresas del 
exterior y hacer parte de un gran sistema integrado de 
producción, distribución y comercialización que han 
venido desarrollando las empresas multinacionales en 
el mercado globalizado. Adicionalmente, es propicio 
mencionar el auge actual del comercio de servicios8. 

Por otra parte, la inversión extranjera se presenta 
como una herramienta fundamental en el desarrollo 
de la infraestructura energética, de transporte y de co-
municaciones que requiere Colombia en el Siglo XXI. 
Dicha infraestructura se ha proyectado con la inver-
sión privada de origen extranjero. La vinculación de 
inversionistas foráneos es vital para el desarrollo de 
una infraestructura moderna que aligere los costos de 
producción para el consumo interno y para la expor-
tación.

Como resultado de la inversión extranjera en Co-
lombia, nuestro país se ha convertido en los últimos 
años en centro regional y en una plataforma exporta-
dora para algunas empresas extranjeras. Dichas com-
pañías han llevado a cabo procesos de racionalización 
y han centralizado sus sedes administrativas, de pro-
ducción, de mercadeo y de servicios (contabilidad, 
publicidad, etc.) en nuestro país. Sin embargo, como 
se señaló anteriormente, nos encontramos rezagados 
frente a algunos de nuestros competidores y por ello 
resulta imprescindible que Colombia amplíe su parti-
cipación en la estructura global de estas empresas, a 
través de una política activa de promoción a la inver-
sión extranjera.

En resumen, la importancia de la Inversión Extran-
jera para Colombia, se concreta en los resultados arro-
jados por el reciente estudio de la Fundación para la 
Educación y el Desarrollo – Fedesarrollo – denomina-
do “Impacto de la inversión extranjera en Colombia”9 
de conformidad con el cual:
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contribuido con un punto porcentual de crecimiento 
anual del PIB en promedio en los últimos cinco años.
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para mitigar los efectos de la crisis internacional sobre 
la economía colombiana. 

8 Las últimas tendencias indican que la inversión extran-
jera está experimentando un giro hacia el mercado de 
los servicios. UNCTAD, “Reporte Mundial Sobre la In-
versión 2004: El giro hacia los servicios”. New York y 
Ginebra. 2004. 

9 [10] FEDESARROLLO. “Impacto de la inversión extran-
jera en Colombia” febrero 6 de 2009.
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gan mayores salarios.
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sarrollan más investigación y desarrollo.
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tienen más arraigada la cultura de la responsabilidad 
social.
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entre Colombia y Bélgica y Luxemburgo? 

En el año 2008 la inversión extranjera directa 
(IED) en Colombia alcanzó una cifra de US$10.564 
millones, el monto más alto registrado en el país en 
su historia; lo que representa un incremento de 17% 
frente a la cifra lograda en el 2007. 

Estos resultados concuerdan con la tendencia lati-
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inversión extranjera y es coherente con la política de 
atracción de inversión extranjera del Gobierno. 

Por su parte, la inversión proveniente tanto de Bél-
gica como de Luxemburgo a Colombia ha tenido un 
crecimiento importante a lo largo de los años. En efec-
to, para el período de tiempo comprendido entre 2002 
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recta (IED) de Bélgica a Colombia se ubicó en US$2.9 
millones y el proveniente de Luxemburgo ascendió a 
US$126.2 millones.

En el orden de países que cuentan con los mayo-
res montos acumulados de IED en Colombia para el 
año 2008, Bélgica se ubica en el puesto número 32 y 
��?	�%�����
��	�������	����!���	��������������
�����
��	�	��~���£��	��Q�W�������������	�k>��	
������%���
es originaria de estos países. 

Con respecto al acumulado de IED en Colombia 
proveniente de Europa, para el año 2008, Bélgica se 
situó en el decimoprimer lugar y Luxemburgo en el 
décimo segundo entre los 27 países de esa región. Es 
además muy importante resaltar que la inversión pro-
veniente de Bélgica se ha concentrado en los sectores 
de inmobiliario, de empresas y comercio y las inver-
siones luxemburguesas se han destinado a los sectores 
de comercio e industria. 
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bia como país receptor de capital, y se ha expuesto que 
aumentar la inversión extranjera directa es el interés 
principal de nuestro país al suscribir el Acuerdo. Sin 
embargo, no sobra destacar que debido al carácter bi-
lateral del Acuerdo entre la República de Colombia y 
la Unión Belgo-Luxemburguesa para la Promoción y 
Protección Recíproca de Inversiones, los inversionis-
tas colombianos en esos países también gozarán de los 
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los dos países. 

Colombia se ha venido consolidando como un im-
portante país en materia de inversiones en el exterior. 
Durante el año 2008 Colombia invirtió en el exterior 
aproximadamente US$ 2,158 millones, resultado que 
representó un crecimiento del 136% frente al año 
2007. Igualmente, al observar el período comprendido 
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do de inversión colombiana hacia el resto del mundo 
equivalente a US$10,768 millones, lo cual representa 
un crecimiento del 25% con respecto a los US$8,610 
millones obtenidos en el 2007. Estos logros hacen evi-

dente el potencial que tiene la industria colombiana 
para atender mercados foráneos a través de inversio-
nes directas.

Debe decirse acerca de los inversionistas belgas 
y luxemburgueses en Colombia y de inversionistas 
colombianos en Bélgica y Luxemburgo, que además 
de que el Acuerdo les otorga la certeza jurídica para 
el tratamiento de sus inversiones, el tratamiento que 
ofrece el país receptor en ningún momento será menos 
favorable que el otorgado a sus propios nacionales. 

Por los argumentos enunciados en este documento, 
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Acuerdo de Promoción y Protección Recíproca de In-
versiones en la medida que se están estrechando los 
lazos económicos entre los dos países, se crea una 
atmósfera propicia para que empresarios colombia-
nos busquen nuevos nichos de mercado en Bélgica y 
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dichos países. La situación actual brinda una oportu-
nidad importante para que Colombia, a través de este 
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y esta se consolide como un mecanismo promotor de 
la economía.

Adicionalmente, debe tenerse en cuenta que la ra-
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de otros Estados de la región que compiten directa-
mente con nuestro país por atraer inversiones, tales 
como México, Chile, Argentina, Bolivia, Paraguay, El 
Salvador, Perú y Venezuela –entre otros– que actual-
mente tienen suscritos APPRI con Bélgica10; razón 
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do como un elemento para mantener a Colombia den-
tro de la competencia por atraer inversión proveniente 
de este país.

Teniendo en cuenta lo expuesto, resulta eviden-
te que este Acuerdo, y los demás instrumentos y ac-
ciones de integración, serán un aporte al dinamismo 
y fortalecimiento de las relaciones entre Colombia y 
Bélgica y Luxemburgo. A continuación se entrará a 
analizar su contenido.

3. EL ACUERDO DE PROMOCION Y PRO-
TECCION DE INVERSIONES SUSCRITO EN-
TRE COLOMBIA Y LA UNION ECONOMICA 
BELGO-LUXEMBURGUESA 

Los avances ocurridos recientemente, tanto en el 
mundo como en el hemisferio, generan en el campo 
del derecho retos importantes frente a los cuales es 
indispensable el diseño de instrumentos como los 
Acuerdos de Promoción y Protección Recíproca de 
las Inversiones que, manteniendo su compatibilidad 
con la normatividad interna, incentiven la atracción 
de capitales al garantizar la protección de la inversión 
extranjera según estándares internacionales.

El objetivo principal buscado por los Estados al 
negociar un tratado de Promoción y Protección Re-
cíproca de Inversiones (APPRI o BIT, por sus siglas 
en inglés) es establecer un marco jurídico justo y 
transparente que promueva la inversión a través de la 
creación de un ambiente que proteja al inversionista, 
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culos a las inversiones provenientes de la otra Parte 
del tratado. En otras palabras, se busca establecer unas 

10 Tomado de la Base de Datos de la UNCTAD. “Country 
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” Disponible en: http://www.unctad.
org/Templates/Page.asp?intItemID=2344&lang=1 
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reglas de juego claras para los inversionistas de ambas 
Partes, que brinden protección mutua en el tratamien-
to de las inversiones con el ánimo de generar incenti-
vos para la atracción de la inversión extranjera.

Para lograr este objetivo, en dicho instrumento se 
establecen compromisos relacionados con el trata-
miento que se otorgará al inversionista (trato nacional 
y trato de nación más favorecida), los estándares de 
responsabilidad que asumen los Estados con respecto 
a los inversionistas del otro Estado (nivel mínimo de 
trato), el establecimiento de reglas para la compen-
sación al inversionista en caso de expropiación y la 
transferencia de los capitales vinculados a la inver-
sión. Además, mediante estos tratados se establecen 
procedimientos claros de solución de controversias.

Es importante señalar que para un correcto enten-
dimiento y aplicación del acuerdo se hace necesario 
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actividades o transacciones económicas serán cubier-
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reglas para su entrada en vigor, terminación y las con-
diciones de aplicación en el tiempo y el espacio.

Para la negociación de este Acuerdo, los negocia-
dores colombianos tuvieron en cuenta las peculiarida-
des jurídicas, económicas y políticas del país, así como 
los pronunciamientos previos de varios miembros del 
Congreso de la República y la honorable Corte Cons-
titucional en relación con Acuerdos de características 
similares al presente. 

Es así como se reiteraron cláusulas compatibles 
con nuestra Constitución y a las que se ha referido la 
honorable Corte Constitucional cuando ha tenido la 
oportunidad de revisar las leyes aprobatorias de otros 
tratados de esta misma naturaleza. 

Fue así como, para respetar lo previsto en el artí-
culo 100 de nuestra Constitución, el Tratado se prevé 
que nada de lo dispuesto en el mismo se interpretará 
en el sentido de impedir que una Parte adopte o man-
tenga medidas destinadas a preservar el orden públi-
co. Así mismo, para que el tratado sea compatible con 
el artículo 336 de la Constitución se acordó que las 
Partes podrán establecer, de conformidad con la ley y 
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sionista de desarrollar una actividad económica. De 
la misma manera, para que el tratado sea concordante 
con el artículo 58 de la Constitución se convino que 
solamente por razones de utilidad pública o interés 
social y con arreglo a la ley pueden expropiarse las 
inversiones siempre que medie el pago de una indem-
nización. Finalmente, para respetar la autonomía del 
Banco de la República, se pactó que en circunstancias 
de desequilibrios macroeconómicos o de problemas o 
amenazas a la balanza de pagos, el Estado puede res-
tringir temporalmente las transferencias. 

Las cláusulas que desarrollan los compromisos ad-
quiridos se describen a continuación:

En el Preámbulo se establece que el Acuerdo tiene 
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creación de condiciones favorables para las inversio-
nes realizadas por inversionistas. Además, se recono-
ce la necesidad de promover y proteger las inversiones 
extranjeras con el propósito de fomentar la prosperi-
dad económica de ambos países. 
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“inversión”, “rentas”, “territorio”, “legislación am-
biental” y “legislación laboral”. En este artículo se in-
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que se enlista una serie de activos que constituyen in-
versión para los efectos del Acuerdo (tales como bie-
nes muebles e inmuebles, acciones, marcas, patentes, 
etc). Además, se contemplan las características míni-
mas de una inversión: aporte de capital, expectativa de 
ganancias y la asunción de riesgo. 
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nes que no deben entenderse protegidas al amparo del 
acuerdo. Estas son las operaciones de deuda pública o 
crédito comercial externo (como un crédito solicitado 
por el Estado a un banco privado), los contratos neta-
mente comerciales con una entidad estatal (como el 
suministro de insumos de papelería por una empresa 
extranjera). 

Adicionalmente, se establece que el acuerdo no 
aplicará para aquellos inversionistas que, siendo per-
sonas naturales, ostenten la nacionalidad belga y la 
nacionalidad colombiana. 
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ambiental y legislación laboral. El primero de ellos 
remite directamente a la normativa interna de cada 
uno de los países parte del acuerdo, la cual en el caso 
colombiano comprende legislación aprobada por el 
Congreso y normas emitidas por el Gobierno Central 
cuyo propósito esencial sea la protección del medio 
ambiente o la protección a la vida o a la salud humana, 
animal o vegetal. Por su parte, la legislación laboral se 
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derechos fundamentales del trabajo, tal y cómo fue-
ron reconocidos por la Organización Internacional del 
Trabajo.

Artículo II. Ambito de la Aplicación.
En cuanto al ámbito de aplicación del Acuerdo, los 

estándares antes descritos de tratamiento se aplicarán 
a las inversiones hechas en cualquier momento (es de-
cir, antes y después de la entrada en vigor del APPRI). 
Esto busca incentivar la reinversión de aquellos inver-
sionistas que hicieron inversiones en el país previas al 
Acuerdo. No obstante, el Acuerdo no se aplicará a las 
controversias que hubieren surgido con anterioridad a 
su vigencia.

Adicionalmente, el acuerdo no cubre asuntos tribu-
tarios ni las medidas que las Partes adopten por moti-
vos prudenciales para proteger a los actores y asegurar 
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créditos externos son cubiertos por el acuerdo única-
mente cuando han sido adquiridos con posterioridad a 
su entrada en vigor.

Por supuesto, el Acuerdo no se aplicará a inversio-
nes realizadas con capital o activos provenientes de 
actividades ilícitas.

Artículo III. Promoción y Protección de Inversiones.
El Acuerdo preserva el derecho de los dos países a 

admitir las inversiones de nacionales o compañías de 
la otra Parte en su territorio, de acuerdo con sus leyes 
internas. 

De la misma manera se establece que cada Parte 
debe dar a los inversionistas de la otra parte un trato 
“justo y equitativo” –y “protección y seguridad ple-
nas” a sus inversiones. Esto, aclara el tratado, con-
siste en un trato conforme con un mínimo estándar 
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internacional consuetudinario, guardando equivalen-
cia con aquel trato dado a los propios inversionistas 
nacionales.

Adicionalmente, el Acuerdo obliga a las Partes a 
proteger y no obstaculizar las inversiones de los in-
versionistas de la otra Parte, con sujeción a sus leyes y 
regulaciones internas. 

Artículo IV. Trato Nacional.
Se establece el llamado “trato nacional”, en virtud 

del cual las Partes se comprometen a tratar las inver-
siones y a los inversionistas de la otra Parte de la mis-
ma manera que a los nacionales del propio territorio, 
prohibiendo cualquier tipo de discriminación. Esto 
implica una comparación entre los inversionistas bel-
gas y sus inversiones con aquellos colombianos que se 
encuentren en circunstancias similares. 

Artículo V. Trato de Nación Más Favorecida.
Paralelamente al trato nacional se establece el tra-

to de “nación más favorecida”, por el que una Parte 
se compromete a tratar a los inversionistas de la otra 
Parte y a sus inversiones de la misma manera en la que 
se trata, en circunstancias similares, a aquellos de un 
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cionales a los concedidos mediante el Acuerdo.

Es de aclarar que este trato no aplica en materia de 
los mecanismos de solución de controversias, ni a pri-
vilegios más favorables dados en virtud de cualquier 
área de libre comercio, uniones aduaneras, mercados 
comunes o uniones económicas.

Artículo VI. Libre transferencia.
En este artículo se garantiza la transferencia de los 

fondos relacionados con las inversiones en moneda de 
libre convertibilidad a la tasa de cambio aplicable a la 
fecha de la realización de la transferencia. 

El artículo prevé algunas restricciones a este prin-
cipio relacionadas con procedimientos de reestructu-
ración empresarial, el cumplimiento de obligaciones 
laborales o tributarias y la ejecución de providencias 
administrativas o judiciales. 

Igualmente, se establece que una Parte contratante 
adopte medidas inconsistentes con estas disposiciones 
en situaciones como desequilibrios graves en la balan-
za de pagos, circunstancias en las que los movimientos 
de capitales ocasionen graves complicaciones para el 
manejo macroeconómico, entre otras. Estas medidas 
tendrán aplicación temporal, se ajustarán a lo que sea 
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la otra Parte y serán consistentes con normas del Fon-
do Monetario Internacional.

Artículo VII. Medio Ambiente.
A través de esta disposición las partes reconocen 

que si bien cada una de ellas tiene el derecho de esta-
blecer sus propios niveles de protección ambiental a 
nivel interno, no es apropiado promover la inversión 
por medio de una relajación en dicha normativa. En 
consecuencia, los países aseguran que no abandonarán 
ni derogarán estas normas para estimular una inver-
sión en su territorio.

Se aclara que este artículo no podrá ser interpretado 
para impedir que una Parte Contratante haga cumplir 
medidas para garantizar la consistencia de una activi-
dad inversión realizada en su territorio con la legisla-
ción ambiental. Además, se señala que las disposicio-
nes de este artículo no podrán amparar reclamaciones 
bajo los mecanismos de solución de controversias en-

tre inversionistas y Estado y entre Estados que prevé 
el Acuerdo.

Artículo VIII. Sobre el trabajo.
En relación con los derechos del trabajo considera-

dos como fundamentales por las Partes Contratantes, 
se reconoce la facultad que tiene cada una de ellas de 
establecer sus propios estándares laborales internos, 
los cuales no deben relajarse para incentivar la inver-
sión extranjera.

El acuerdo precisa que este artículo no podrá inter-
pretarse de manera que impida a una Parte Contratante 
exigir el cumplimiento de medidas tendientes a asegu-
rar la consistencia de una actividad inversión realizada 
en su territorio con las normas internas que regulan el 
trabajo. Al igual que en el caso de las medidas ambien-
tales, se anota que las disposiciones de este artículo no 
podrán amparar reclamaciones bajo los mecanismos 
de solución de controversias entre inversionistas y Es-
tado y entre Estados que prevé el Acuerdo.

Artículo IX. Expropiación e Indemnización. 
Este artículo establece una de las disposiciones 

más importantes de este Acuerdo, ya que dispone que 
en el caso de que se produzca una expropiación, el 
Estado debe proporcionar una compensación pronta, 
adecuada y efectiva. Esta disposición tiene claro sus-
tento constitucional, ya que el artículo 58 de nuestra 
Carta Política, según lo ha interpretado la Corte Cons-
titucional, establece que el Estado es “responsable” y 
debe indemnizar por las expropiaciones que realiza.

Además, se hace explícito que las razones de “uti-
lidad pública e interés social” de nuestra Constitución 
Política son razones válidas para efectuar las expro-
piaciones bajo la luz de este artículo, y asimismo se 
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cos para establecer monopolios estatales y reservarse 
actividades económicas estratégicas. 

Finalmente, es importante señalar que el artículo 
excluye de su aplicación la expedición de licencias 
obligatorias dentro del marco de lo acordado en el 
Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Pro-
piedad Intelectual relacionados con el Comercio de la 
OMC11. 

Artículo X. Compensación por daños o pérdidas.
Este artículo establece que cuando los inversionis-
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armado recibirán, en cuanto a restitución, compensa-
ción e indemnización, el mismo trato otorgado por el 
Estado en donde se ocasionó el daño a sus propios in-
versionistas o a los inversionistas de un tercer Estado.

Este artículo establece que cualquier acuerdo o re-
glamentación que sea más favorable para el inversio-
nista prevalecerá sobre el presente Acuerdo. 

Artículo XI. Subrogación.

11 [ La exclusividad inherente a la mayoría de derechos de 
propiedad intelectual le da a su titular el poder jurídico 
para impedir que terceros utilicen, produzcan o comer-
cialicen la invención, signo o trabajo protegido. Este es 
un derecho subjetivo que como todos, no es absoluto, 
tiene excepciones, el artículo 30 del ADPIC permite es-
tablecer excepciones, las cuales están reglamentadas por 
el artículo 31 del mismo acuerdo e incluyen las licencias 
obligatorias. La concesión y explotación efectiva de una 
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micos que el titular de la patente puede obtener. Por tan-
to, es necesario expresar que la concesión de una licencia 
obligatoria no puede ser objeto de reclamaciones por ex-
propiación.
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Con esta disposición se busca evitar que un inver-
sionista que ya haya sido indemnizado por una ase-
guradora contra riesgos no comerciales, por ejemplo, 
riesgos políticos, demande al Estado buscando que 
este también lo indemnice. Así mismo, busca que la 
parte contratante o la agencia designada por esta, ten-
ga, en virtud de la subrogación, la facultad de ejercer 
los derechos, exigir los reclamos del inversionista y 
asumir las obligaciones relacionadas con la inversión 
en la misma medida que el inversionista.

Artículo XII. Solución de controversias entre una 
Parte Contratante y un Inversionista de la otra Parte 
Contratante.

Este artículo establece el procedimiento para resol-
ver las controversias que surjan entre alguno de los 
Estados e inversionistas del otro Estado. 

El Acuerdo prevé, una vez agotadas las fases de 
consultas y negociación, que un inversionista puede 
someter sus diferencias a las cortes locales o a arbitraje 
internacional bajo el Convenio del Centro Internacio-
nal de Arreglo de Diferencias de Inversión (CIADI) u 
otro mecanismo ad-hoc bajo las reglas de la Confe-
rencia de Naciones Unidas sobre Derecho Mercantil 
Internacional (CNUDMI), a la Corte de Arbitraje de 
la Cámara de Comercio Internacional de París o a un 
tribunal de arbitramento del Centro de Conciliación y 
Arbitraje de la Cámara de Comercio de Bogotá. 

Para estos efectos, tanto Colombia como Bélgica y 
Luxemburgo, como miembros del CIADI, acordaron 
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nitivo, vinculante y sin reservas para que toda con-
troversia entre una Parte y un inversionista de la otra 
Parte pueda ser sometida al procedimiento arbitral del 
CIADI. También acordaron el sometimiento de la con-
troversia entre una Parte y un inversionista de la otra 
Parte a cualquier otra institución de arbitraje u otras 
reglas de arbitraje que las Partes acuerden. 

Adicionalmente el artículo prevé que una vez el 
inversionista haga la selección de foro, esta será de-
�
�
�+���

Entre sus disposiciones vale la pena destacar; 
i) la posibilidad de arreglar las disputas mediante 

acuerdos amistosos, 
ii) la posibilidad de acudir a cualquier forma de 

mediación o conciliación antes o durante el procedi-
miento arbitral; 

iii) el plazo máximo de 5 años para someter una 
controversia bajo este artículo; y 
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adoptada por el tribunal que conoció la controversia. 
También, tratándose de actos administrativos, se re-
quiere el agotamiento de la vía gubernativa antes de 
someter la reclamación a cortes locales o al arbitraje.

Con relación a la posibilidad de que un inversio-
nista acuda a arbitraje internacional, y en particular al 
CIADI, fue declarado exequible por la honorable Cor-
te Constitucional mediante su Sentencia C-442/96, así 
como en otras Sentencias relacionadas con la aproba-
ción de Acuerdos de Promoción y Protección Recipro-
ca de Inversiones dentro de las que vale la pena des-
tacar el suscrito con Gran Bretaña (C-358/96), Cuba 
(C-379/96), Perú (C-008/97) y España (C-494/98), 
entre otros. Se entiende entonces que acudir a tribu-
nales arbitrales internacionales para la resolución de 
controversias es un mecanismo válido y constitucio-
nalmente viable. 

Artículo XIII. Solución de Controversias entre las 
Partes Contratantes.
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tratantes o sea, la República de Colombia y la Unión 
Económica Belgo-Luxemburguesa, acerca de la inter-
pretación o aplicación del Convenio, este se resolverá, 
en lo posible, mediante negociaciones diplomáticas 
directas. Si este no puede resolverse en seis meses, 
la controversia será remitida a una Comisión conjunta 
conformada por representantes de las dos Partes. Pero 
si transcurridos seis meses desde que el asunto fue 
transmitido a esta Comisión este aún no se ha resuel-
to, será sometido por los dos Estados a un tribunal de 
arbitraje designado de común acuerdo por las partes

Artículo XIV. Regulaciones Aplicables.
Se establece que en caso de que haya una legisla-

ción interna o un convenio internacional vigente entre 
las partes que regule simultáneamente los elementos 
regulados por el acuerdo, los inversionistas podrán 
valerse de las normas cuya protección les sea más fa-
vorable.

Artículo XV. Consultas
Este artículo establece que las partes podrán con-

sultar entre sí cualquier asunto relacionado con la apli-
cación o interpretación del tratado.
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Duración.

Se señala que el tratado permanecerá en vigor por un 
periodo inicial de diez años y que, después de dicho pe-
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sea denunciado por alguna de las Partes. Además, se es-
tablece que para las inversiones realizadas con anteriori-
dad a la fecha de denuncia, el Acuerdo tendrá un período 
de vigencia adicional de diez años a partir de esta.

4. CONCLUSIONES
El Acuerdo que hoy ponemos a su consideración 

es una herramienta importante para estimular el incre-
mento de las inversiones internacionales recíprocas 
entre Colombia y Bélgica y Luxemburgo. Sirve como 
mecanismo de promoción de las inversiones de estos 
países al nuestro. Contribuye a la generación de venta-
jas propias de la entrada de capitales extranjeros tales 
como la innovación tecnológica, la transferencia de 
conocimientos, la creación de empleo y el desarrollo 
económico y social del país, logrando de esta forma 
consolidar el proceso de modernización de la econo-
mía colombiana y la inserción apropiada del país al 
mercado global. 

Colombia está ofreciendo a los inversionistas ex-
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mensaje de aceptación de los estándares internaciona-
les para la protección de las inversiones. 

Señores Congresistas, Colombia posee una po-
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país favorecido por la naturaleza y contamos con un 
recurso humano excepcional. Sin embargo, factores 
aislados de inseguridad física y jurídica han alejado 
la inversión extranjera de nuestro país. Por tal razón 
se debe avanzar en un esfuerzo conjunto para que la 
inversión extranjera existente se consolide y sirva de 
promoción a futuras inversiones.

Teniendo en cuenta los motivos antes expuestos, el 
Gobierno Nacional, a través de los Ministros de Rela-
ciones Exteriores y de Comercio, Industria y Turismo, 
solicita respetuosamente al honorable Congreso de la 
República, aprobar el “Acuerdo entre la República 
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de Colombia, por una Parte, y la Unión Económica 
Belgo-Luxemburguesa, por la otra para la Promoción 
y Protección Recíproca de Inversiones_�� ������� 	
�
Bruselas, Bélgica el 4 de febrero de 2009.

De los honorables Senadores y Representantes,
Ministro de Relaciones Exteriores,

Jaime Bermúdez Merizalde.
Ministro de Comercio, Industria y Turismo, 

Luis Guillermo Plata Páez.
LEY 424 DE 1998 

(enero 13)
por la cual se ordena el seguimiento a los Convenios 

Internacionales suscritos por Colombia. 
El Congreso de Colombia 

DECRETA: 
Artículo 1°. El Gobierno Nacional a través de la Can-

cillería presentará anualmente a las Comisiones Segun-
das de Relaciones Exteriores de Senado y Cámara, y 
dentro de los primeros treinta días calendario posteriores 
al período legislativo que se inicia cada 20 de julio, un 
informe pormenorizado acerca de cómo se están cum-
pliendo y desarrollando los Convenios Internacionales 
vigentes suscritos por Colombia con otros Estados. 

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno nacional 
encargada de ejecutar los Tratados Internacionales de su 
competencia y requerir la reciprocidad en los mismos, 
trasladará la información pertinente al Ministerio de Re-
laciones Exteriores y este, a las Comisiones Segundas. 

Artículo 3°. El texto completo de la presente ley se 
incorporará como anexo a todos y cada uno de los Con-
venios Internacionales que el Ministerio de Relaciones 
Exteriores presente a consideración del Congreso. 

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su pro-
mulgación. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
Amylkar Acosta Medina.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República, 

Pedro Pumarejo Vega.
El Presidente de la honorable Cámara de Repre-

sentantes, 
Carlos Ardila Ballesteros.

El Secretario General de la honorable Cámara de 
Representantes, 

Diego Vivas Tafur.
REPUBLICA DE COLOMBIA 

GOBIERNO NACIONAL
Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero 

de 1998. 
ERNESTO SAMPER PIZANO 

La Ministra de Relaciones Exteriores, 
Maria Emma Mejía Vélez. 

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Art. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 17 del mes de noviembre del año 2009, se 

radicó en la Plenaria del Senado el Proyecto de ley 

número 197, con todos y cada uno de los requisitos 
constitucionales y legales, por el Ministerio de Rela-
ciones Exteriores, doctor Jaime Bermúdez. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

Tramitación de Leyes
Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2009
Señor Presidente:
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to de ley número 197 de 2009 Senado, por medio de 
la cual se aprueba el “Acuerdo entre la República 
de Colombia, por una Parte, y la Unión Económica 
Belgo-Luxemburguesa, por la otra para la Promoción 
y Protección Recíproca de Inversiones_�� ������� 	
�
Bruselas, Bélgica el 4 de febrero de 2009, me permito 
pasar a su despacho el expediente de la mencionada 
iniciativa que fue presentada en el día de hoy ante Se-
cretaría General. La materia de que trata el mencio-
nado proyecto de ley es competencia de la Comisión 
Segundo Constitucional Permanente, de conformidad 
con las disposiciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-

neral, dese por repartido el proyecto de ley de la refe-
rencia a la Comisión Segunda Constitucional y envíe-
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de que sea publicado en la Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Javier Cáceres Leal.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Emilio Otero Dajud.
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